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ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA MEXJIYHAPOIHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Huxa IIon koabI Ata Kype Ax. AKAICMUSLILIK IlpepexBusnrTe IMocTpexBu3NTTE
s Y P Mep3im KpeauTTep pep P P P
bl ESI;I;QKT Exinmi mret Tim Al (kpITai Tisi) 2 ! 3.0 Tin 6inmimine kipicme Exinmi met Tim A2 (KpITai Tifi)
ESI;;;@NT Exinnm wer tini Al (Hemic Tini) Tin Ginimine Kipicne Exinmi wet tini A2 (Hemic Tisi)
ESHTATT 2242 | Ekinwi mwer i Al (Typik Timni ) Tin Ginimine kipicne Exinmi wet tini A2 (Typik Tiji )
ESHTAFT 2242 flilll){ml et it Al (Gparnys Tin 6inimine kipicre Exinuni mert timi A2 (dpanirys Tiji)
bl ESHTAFT 2243 fiilil){MI wer Tini A2 (§panys 2 2 4.0 Eximmi met Timi Al (ppaniys Timi) Exinmmi wer Tini Bl (¢ppaniy3 Tini)
ESI;2T4A3KT Exinnii wet tini A2 (KpiTai Tiji) Exinnn met timi Al (kpitaii Tisi) Exinmm et timi B1 (kpiTai Tisi)
ESI;2T4A3NT Exinnmi wer tini A2 (Hemic Tii) Exinnm et timi Al (Hemic Tii) Exinmni et tini B1 (Hemic Tiii)
ESHTATT 2243 | Exinamni met tim A2 (Typik Timi ) Exinmri mrer Timi Al (Typik Tii ) Exinmmi mret Tinmi B1(Typixk Timi )
bl ESHTVFT 3247 ]TE;;IISLHI wer Tini BI (¢paniys3 3 ! 4.0 Exinmi mer Timi A2 (bpanirys Tii) Exinmmi wer Tini B2 (dppaniy3 Tini)
ESI;;};KT Exinmi met Timi B1 (xprTaif Tini) Exinnn et tini A2 (KpItai Tisi) Exinmni et timi B2 (kpiTai Tisi)
ESI;;‘\;NT Exinmi mwet timi B1 (aemic timi) Exinmi et timi A2 (Hemic Tiii) Exinmi et tini B2 (Hemic Tiii)
ESHTVTT 3247 | Exiami met timi Bl(Typik Timi ) Exinmri oret Tinmi A2 (Typik Tii ) Exixmmi mrer Tini B2 (Typik Timi )
BII ESHTVET 3249 fll;lll;ﬂll mret Tini B2 (¢panity3 3 2 6.0 Exinmi wer tixi B1 (¢paritys Tini) Exinmm TU1l OKBITY 91icTEMEC]
ES?; 4B9NT Exinmi mret tini B2 (aemic Timi) Exixmi et tini B1 (semic Tini) ExiHiui TiAL OKBITY SAICTeMeC]
ESHTBTT 3249 | Exinmi mer Tini B2 (Typik Tini ) Exinnn mer tini B1 (Typix Timi) Exinnn Tingi okpITy apicteMeci
ESP;;};KT Exinmni mret Tim B2 (kpiTai Tiji) Exixmi wret timi B1(kprrait tini ) ExiHIi Tl okeITy dpicTemec




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXKIYHAPO/JHBI
YHUBEPCUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Mk IIon koabl ATta Kype A AKAJIEMHSLILIK IIpepexBu3uTTE IlocTpexBU3UTTE
A y yp Mep3imM KpeauTTep pep P P P
BII SHTSMKK [eTen Tini cabakTapbIHAAFHI 4 1 5.0 e .. [eT Tixi OOWBIHIIA FEUTBIMH-3€PTTCY
Tin 6imimiHe Kipicre o
4234 MOJICHUETAPAIIBIK KaphIM-KAThIHAC JKYMBICTAPBIH YHBIMIACTHIPY
ATOBT 4235 AFBUIIIBIH TUTIH OKBITY Tin Ginimine Kipicrie JurmoMansr ic-Toxipude
OapBICBIHIAFBI TCATPATU3AIIHS
BIT SHTOTSO [eTen TiyiH OKBITY TOXipHOECi: 4 1 6.0 .. . . . .
4250 CapaIam ORIy TESOL ka3sipri1 ypaictepi JurmoMans! ic-toxipude
SHTOMT 4250 [Herex TiniH OKBITYMaFb! JlurmoMan s ic-roxipude
MYJIbTUMEAMSIIBIK TEXHOJIOTUSIIAp
bell 3 1 4.0 ITe marorukanbIK-IICUXOJIOTUSIILIK iC-
JKac epexmrimik >xoHe Ilegaroruka TOXipuOe
ZhEPP 3334 .
1€1arOrUKaIbIK IICHXOJIOTHSICHI IIcuxonorus IlemarorukaibIK/ MUIIIOMAIIEI ic-
TOXIpuOE
Ilenaroruka
MexTenTeri IICUXO0I0THSIBIK e AarorHKATBIK/ THILIOMAILIE! o
DP 3333 JlapbIHABUIBIK ICUXOJIOTUACH AKCIEPUMEHTTIK JKYMBICTEI A o HH 6e A
YHBIMZIACTBIPY p
IIcuxomorus
Bell 4 1 5.0 [TemarorukaisIK-IICUX OJIOTMSIIBIK 1C-
. [Tenaroruxa Toxipube
IAZ 4333 Ic-opexerreri seprrey IIcuxoiorus ITegarorukanbIK/ qUIIIOMAILI ic-
TOXipuOe
Ilegaroruka
Binim Oepyeri 3epTrey *kKoHe MexTenTeri NCHXONOrHANHIK ITegarorukanbIK/ AUIIOMAILI ic
BBZMTA 4334 Pya prrey 9KCIEPUMEHTTIK JKYMBICTEI A A A

MONTIMETTEPIi TalIay SaicTepi

YUBIMAACTBIPY
Ilcuxomnorus

TOXipuOe




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ° ASTANA MEXJIYHAPOIHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Huxa Kon Ha3panue Kype AK. AxajieMuec IIpepexBU3UTHI IMocTpeKBU3UTHI
JAUCHUTIIHHBI nepuoa | Kue KpeauThbl
BJ1 VIYaAKYa | Bropoil uHOCTpaHHSBI s13bIK Al 2 1 3.0 BBeneHue B 13bIKO3HAHUE Bropoii nHOCTpaHHBI A3bIK A2
2242 (KUTaNCKUH SI3BIK) (kuTalicKui A3BIK)
VIYaANYa | Bropoii nHOCTpaHHBIH 3K Al BBeneHue B s13bIK03HAaHUE Bropoii mHOCTpaHHEII 361K A2
2242 (HEMeLKHit s3bIK) (HeMenKuil I3bIK)
VIYaATYa Bropoii unocTpanHbli 361K Al BBeneHue B s13bIK03HAHUE Bropoit nHOCTpaHHbIH S3bIK A2
2242 (TypenKuit s3pIK) (TypemnKuii s36IK)
VIYaAFYa Bropoii nHOCTpaHHSIH A3bIK Al BBeneHue B 13bIK03HaHUE Bropoii nHOCTpaHHBII A3bIK A2
2242 ((ppanIy3cKuit S3BIK) (ppanIy3CcKuit I3BIK)
B/l VIYaAFYa Bropoii nHOCTpaHHBIH A3bIK A2 2 2 4.0 Bropoit nHocTpanHsblii 361k Al (ppaniy3ckuit Bropoii nHOCTpaHHSI 361K Bl
2243 (ppaniy3ckuii A3bIK) A3BIK) (ppaniy3ckuii A3bIK)
VIYaAKYa | Bropoilt uHOCTpaHHBIi 361K A2 Bropoii nHOCTpaHHEI 361K Al (KUTaliCKUi Bropoii uHoCcTpanHbIi 361K B1
2243 (xuTalCcKui SI3BIK) A3BIK) (kuTalCKUM S3BIK)
VIYaANYa | Bropoii uHOCTpaHHBIH 3bIK A2 Bropoii nHOCTpaHHbIH 361K Al (HeMeIKuit Bropoii uHOCTpanHbIi 361K B1
2243 (HEMETIKHH S3BIK) SI3BIK) (HeMenKuil SI3bIK)
VIYaATYa | Bropoii uHOCTpaHHBIH SI3bIK A2 Bropoii mHOCTpaHHSbIH 361K Al (Typerkuit Bropoit uHocTpanHslii s1361k B1
2243 (TypenKuit s3pIK) SI3BIK) (TypenKuit s36IK)
B/l VIYaVFYa Bropoii nHOCTpaHHEIH A361K B 3 1 4.0 Bropoii uHOCTpaHHbIH 361K A2 (ppaHIy3cKuit Bropoii nHOCTpaHHSBII 361K B2
3247 ((ppanIy3ckuit s36IK) SI3BIK) (ppanIy3CcKuit S3BIK)
VIYaVKYa | Bropoii uHOCTpaHHBIH 361K B Bropoii nHOCTpaHHBIH 361K A2 (KUTaHCKUit Bropoii nHOCTpaHHSKII 361K B2
3247 (KuTalCKUH S3BIK) S3BIK) (kuTalCKUM SA3BIK)
VIYaVNYa | Bropoii unocTpanHslii 1361k Bl Bropoit nHOCTpaHHBIH 361K A2 (HEMEIKU Bropoii uHocTpaHHsbIi 1361k B2
3247 (HeMeIKHi A3bIK) S3BIK) (HeMerKuil I3BIK)
VIYaVTYa | Bropoii uHOCTpaHHbIi 1361k B1 Bropoii mHOCTpaHHEII 361K A2 (Typenkuit Bropoii uHocTpaHHsbIi 1361k B2
3247 (TypenKuit s3pIK) SI3BIK) (TypenKuit s36IK)
B/l VIYaVFYa Bropoii nHOCTpaHHEIH 361K B2 3 2 6.0 Bropoii nHOCTpanHsIii 1361k B1 (paniry3ckuii MeTtouka npenoaaBaHysi BTOPOro
3249 (ppanIy3ckuii S3bIK) SI3BIK) SI3bIKA
VIYaBNYa Bropoii nHOCTpaHHEIH 361K B2 Bropoii nHOCTpaHHbI 361K B1 (Hemenkuit MeTtouka npenoaaBaHysi BTOPOro
3249 (HEMETIKHIA SI3BIK) SI3BIK) SI3bIKA




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEXIYHAPOIHBII
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Ko AK. Axkajemuyec
Huxa A Ha3panue Kype A IIpepexBU3UTHI IMocTpeKBU3UTHI
JMCHUIITHHBI nepuoJ | Kue KpeauThl
VIYaBTYa Bropoii unocTpanHblit 361k B2 Bropoit uHOCTpanHsbIil 1361k B1 (Typenkuit Mertoauka npenoaaBaHus BTOPOTO
3249 (Typeukuii A3bIK) SI3BIK) A3BIKA
VIYaVKYa | Bropoii nuHOCTpaHHEIH 361K B2 Bropoii nHOCTpaHHbII 361K B1 (kuTaiickuit MeTtonuka npenoaaBaHusi BTOPOro
3249 (KUTANCKUH SI3BIK) SI3BIK) SI3bIKa
B/ MKUIYa MexKynbTypHas KOMMYHUKaLHS 4 1 5.0 BBenenue B S3bIKO3HAHNE OHUP
4234 Ha ypOKaxX HHOCTPAHHOTO S3bIKa
T 11 KTHK
TPOAYa 4235 catpam3ani I?,Hp orecee BBeneHnue B A3bIKO3HAHUE PE/UMTLIOMHAS MpaKTia
00yYeHHS aHTIHICKOMY SI3BIKY
PPIYaDO [IpakTuka npenonaBaHus 4 1 6.0 Cospemennbie TeHaeHuu TESOL IIpenaunioMHas npakTUKa
HMHOCTPAHHOTO SA3bIKA:
4250
51 muddepeHnrpoBaHHOE 00yICHHUE
MynbTUMequiiHbIE TEXHOIOTHHU B
MTPIYa 4250 | npenogaBaHUU MHOCTPAHHBIM IIpepnumnnomMHas npakTUKa
SI3BIKaM
TI1 Bo3spacTtHas u negaroruyeckast 3 1 4.0 IlegaroruKambIK-IICHXOJIOTUSIIBIK, iC-
TICUXOJIOTUS [Tenaroruxa Toxipube
VPP 3334 A P .
[cuxomnorus [NemarorukambIK/ TATLIOMAIIIBL ic-
TOXipuOe
Ilcuxonorus ogapeHHOCTH Ilenaroruxa
PO 3333 MexTenTeri MCUXOIOTHSIIBIK SKCIIEPUMEHTTIK [emarorukaibIK/ TUTUIOMAIIIBL ic-
JKYMBICTBI YIBIMIACTHIPY TOXKipuOe
[Tcuxonorus
HccnenoBanus B 1eCTBUU 4 1 5.0 [Icuxonoro-negarornyeckast pakTHKa
Ilenaroruka
1D 4333 [Nemarormyeckast/pe IIUIIIOM Hast
[Tcuxomnorus
MpaKTUKa
I MeTonp! HcclleTOBaHUN U Ilemarornka
aHaJIM3a JaHHBIX B a30BaHUU [Icuxomnorus [lenarornyeckas/m UIUIOMHAs
MIADO 4334 3a I 00pazo 0J10 €IarormyecKast/Ipe U0

Opranu3anus ONbITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHON
paboThI B IIKOJIE

MpaKTUKa
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ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA MEXJIYHAPOIHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Cycle Subject code Name Year | Ac. period Az:-lg(fitn; 1 Pre-requisitions Post-requisitions
BS SFLAC 2242 Second foreign language A1 (Chinese) 2 1 3.0 Introduction to Linguistics Second forelgn language A2
(Chinese)
SFLAGL 2242 Second foreign language Al (German Introduction to Linguistics Second foreign language A2
language) (German language)
SFLATL 2242 Second foreign language A1 (Turkish Introduction to Linguistics Second for.elgn language A2
language) (Turkish language)
SFLAF 2242 Second foreign language A1 (French) Introduction to Linguistics Second foreign language A2
(French)
BS . 2 2 4.0 Second foreign language Al Second foreign language B1
SFLAF 2243 Second foreign language A2 (French) (French) (French)
. . Second foreign language Al Second foreign language B1
SFLAC 2243 Second foreign language A2 (Chinese) (Chinese) (Chinese)
Second foreign language A2 (German Second foreign language Al Second foreign language B1
SFLAGL 2243
language) (German language) (German language)
Second foreign language A2 (Turkish Second foreign language Al Second foreign language B1
SFLATL 2243 . .
language) (Turkish language) (Turkish language)
BS . 3 1 4.0 Second foreign language A2 Second foreign language B 2
SFLBF 3247 Second foreign language B1 (French) (French) (French)
. . Second foreign language A2 Second foreign language B2
SFLBC 3247 Second foreign language B1 (Chinese) (Chinese) (Chinese)
Second foreign language B1 (German Second foreign language A2 Second foreign language B2
SFLBGL 3247
language) (German language) (German language)
Second foreign language B1 (Turkish Second foreign language A2 Second foreign language B2
SFLBTL 3247 . .
language) (Turkish language) (Turkish language)
BS SFLBF 3249 Second foreign language B2 (French) 3 2 6.0 Second foreign language B1 Methods of teaching a second
(French) language
Second foreign language B2 (German Second foreign language B1 Methods of teaching a second
SFLBGL 3249
language) (German language) language




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA MEXJIYHAPOIHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
-V QUM UNIVERSITY
Cycle Subject code Name Year | Ac. period Az:-lg(fitn; 1 Pre-requisitions Post-requisitions
Second foreign language B2 (Turkish Second foreign language B1 Methods of teaching a second
SFLBTL 3249 .
language) (Turkish language) language
SFLBC 3249 Second foreign language B2 (Chinesc) Second forelgn language B1 Methods of teaching a second
(Chinese) language
BS ICIFLC 4234 Intercultural communication in foreign 4 1 5.0 Introduction in Linguistics OSRW
language classroom
TITPOLTEL Theatnc'flhty in the process of learning Introduction in Linguistics Pre-graduation practice
4235 the English language
Foreign Language Teaching Practice: 4 1 6.0 Theatricalization in English Pre-graduation practice
FLTPDT 4250 . . . .
BS Differentiated Teaching language teaching
MTITFL 4250 MulFlmedla technologies in teaching Pre-graduation practice
foreign languages
AS Developmental and educational 3 1 4.0 Pedagogy Psychological and pedagogical
DAEP 3334 psychology Psychology practlce '
Inclusive education
Pedagogical / predegree training
POG 3333 Psychology of giftedness Personality psychology Team building in education
Gender and differential psychology | Pedagogical / predegree training
Organization of experimental work
in the school
Cognitive psychology
Action Research 4 1 5.0 Pedagogy Psychological aqd pedagogical
AR 4333 Psvcholo practice
AS M &y Pedagogical / predegree training
Methods of research and data analysis in Psychology Pedagogical / predegree training
MORADAIE education Pedagogy
4334 Organization of experimental work
in the school




ACTAHA XAJBIKAPAJIBIK z MEKTYHAPOTHBII

YHHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHHUBEPCUTET ACTAHA

YU UNIVERSITY

Exinmi mer Tisi Al (KpiTai Tijdi)
Bropoii nHocTpaHHbBIi A3bIK Al (KMTaliCKMi SI3BIK)
Second foreign language A1 (Chinese)

Kypcrbin makcarbl: KpiTaii oHeTHKATBIK KYHieciH (MMHBUHB )KoHe TOH) KaHaraTTaHapIIbIK
AlTBUIBIMMEH MEHIepy; JKWi KoJaHbUIaTblH KpiTall KeHinkepiepiHiH KYpBUIBICBIH TYCIHY
(CKeHUIIETIITEH KOHE JOCTYpJl) JKOHE OJlapabl JIypbIC JKa3yabl YHpeHy;, Herisri Keitait
rpaMMaTHKaCchl MEH COMIIEM KYPBUIBIMBIH TYCIHY OHE JAYpbIC Naiianany; KaKeTTi Co3/1iK KOPbIH
TOJIBIKTBIPY; JICHIEHre COlKeC Y3IHALIEp Il OKY KOHE XKa3y; Kypc MaTepuaiapbiMeH OailaHbICThI
KBITall MOJICHUETI MEH KOFAMBIHBIH ACMIEKTIJIEPIMEH TAHBICY.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAEe 0i1iM aylibl:

TeiHpay -TyciHy TN OKUTIHIH OpPBIHIAYBIHIAFbl TAacHaAarbl Ka30aHbl, MyFaliMIep MEH
CTYACHTTEPIH CO3IH THIHJAN TYCIHYl mamainaiael. ThIHAAN-TYCIHYTe YHPETY OKbII YHPEHTCH
TaHBIC TUIIIK TaKBIPBIIKA, KApPbIM-KAThIHAC Kacay asChIHA KOHE TIJJIIK MaTepHaiapra ColKec
MOHOJIOT JKOHE JTHAJIOT CO37Iepi JKOHE dPTYPIIl XKAHPIIBIK TYIMHYCKAJAaFbl ayHo, BUJEO MITIHICD
APKBUIBI iICKE acabl.

Oky — ce3 opekeTiHiH Oip Typi peTiHIe CTYACHTTEpHAiH MIeTel TUTHAETI MOTIHHIH OKY
TEXHUKACBIH MEHTEPY 1l )KOHE 9PTYPJIi MOTIHJCPACH aKapaT Taldy iCKEepIIiKTEpiH JaMbITAIbI.

XKazba ce3- XKa3zy rxoHe ka3zba cesre YHpPETy >KYMBICHI CayaTThl jKa3y/blH TpadHKalbIK,
NYHKTYaIUsIIbIK ophorpadusuIbIK JaFAbUIapbl MEH ICKePIIKTePiH TaMBITa Ibl.

Ieap kypca: oBianeTh KUTAaWCKOW (POHETHUEeCKON cucTeMOd (IMHBMHb U TOHA) C
YAOBJIETBOPUTEIIBHBIM IPOU3HOIIEHUEM; IOHATH IIOCTPOCHUE YaCTO HUCIOJIBb3YEMbIX KMTAaCKUX
uepormudoB (Kak yMpOIIEHHBIX, TaK W TPAJAULIMOHHBIX) W HAYYHTHCS MPABWIBHO HMX IHCATh;
INOHUMaThb M TPABWIBHO MCIIOJIB30BaTh 0a30BYI0 KUTAMCKyl0 TIpaMMaTUKy U CTPYKTYpbl
NPEJUIOKEHUH; IMOMOJHUTh HEOOXOJUMBINM CIIOBapHBIM 3amac; 4uTaTh M IHCAaTh OTPBIBKH,
COOTBETCTBYIOIIUE YPOBHIO;

B pesyabrare M3ydeHus Kypca oOydarommiica Oyaer: JE€MOHCTPUPOBATH ITOHMMaHUE
3alMCH B JICHTE B MCIIOJIHEHUU IPEJICTaBUTEINA SA3bIKA, CIYLIAHUE PEUN YUUTENEH U ydalluXcs.
OOyueHne ayIMpOBAHUIO OCYLIECTBIIIETCS MOCPEICTBOM MOHOJOTHYECKUX U JIHAJIOTHYECKHUX
CJIOB M ay/IHO -, BUEO-TEKCTOB Pa3JIMYHBIX )KaHPOBBIX OPUTMHAJIOB B COOTBETCTBUU C U3yUEHHOU
3HAKOMOM SI3bIKOBOM TeMoM, cdepoil oOLIeHHs] U SA3BIKOBBIM MaTepuasioM. UTeHue Kak BHI
pEYEBON EATENBHOCTH Pa3BUBAET Y CTYACHTOB BIIAJICHUE TEXHUKON YTEHUS HHOS3BIYHOTO TEKCTa
Y YMEHUS HaXOJUTh HH(OPMALIMIO B pa3IMYHBIX TEKCTaX.

[TucbMeHHast CIIOBECHO - NMHCbMEHHas M NMHCbMEHHas paboTa pa3BUBAeT Trpaduueckue,
MyHKTYallHOHHbIE Opdorpapuueckre HaBbIKU U YMEHUS TPaMOTHOI'O IIHChMa.

The aim of the course: to master the Chinese phonetic system (pinyin and tones) with
satisfactory pronunciation; to understand the construction of commonly used Chinese Characters
(both simplified and traditional) and learn to write them correctly; to understand and use correctly
basic Chinese grammar and sentence structures; to build up essential vocabulary; to read and write
level appropriate passages; to become acquainted with aspects of Chinese culture and society
related to the course materials.

As a result of studying the course, the student will: demonstrate Listening-understanding
refers to listening to a tape recording performed by a representative of the language, listening to
the speech of teachers and students. Learning to listen and understand is carried out through the
words of monologues and dialogues, audio and video texts of various genres in the original, in
accordance with the familiar language topic, the sphere of communication and language materials
studied. As a form of educational and word activity, it develops students ' mastery of the technique



ACTAHA XAJBIKAPAJIBIK z MEKTYHAPOTHBII

YHHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHHUBEPCUTET ACTAHA
YU UNIVERSITY

of reading text in a foreign language and the ability to find information from various texts. Written
word-the work of writing and teaching written speech develops graphic, punctuation spelling skills
and skills of competent writing.

Exinmi mer tisii A1 (Hemic Tii)
Bropoii uHoOcTpaHHBI A3bIK Al (HeMeUKU SA3bIK)
Second foreign language A1 (German language)

KypcrbiH MakcaTbl: Hemic TUTIHIH OacTamkpl JEHTeHiH JKOHE KOMMYHHUKATHBTI
KY3BIPJIBIKTBIH OacTamnkbl JeHreiin MeHrepy Oonbin Tabbliaapl. Al (Anfanger) A - 1 nmeHreiii
JIeTeHiMi3 HeMic TUTiHIH an(aBUTIH TOJIBIFBIMEH MEHIrepy, 0acTankbl (POHETUKAIBIK JKOHE aybI3 -
€Ki ceiiniey KaOiIeTTIIr, OHBIH 1IIiHe Kyp/eli eMec cypaKTapFa kayar Oepe aiy >koHe oJapMeH
cyxOarraca OuTy; ©3iH jkoHE 0acKa amamaapiAbl TAHBICTBIPA OLTY; KEPEeKTI aKmaparTapbsl OuLTy
KaOUIeTTLIir1 (a9ponopTTa, BOK3ajiaa, TACKUIE).

KypeTsl oKy HoTHIKECciHae Ol1iM amynIbl:

- QJICI3 JKOHE KYIITI €TICTIKTEP/Ii MaiaaHa OTHIPBIN KYP/El eMecC ColsieMIepai KypacToipa
oury;

- COHBIMEH KOCa MOJAJIb/IbI €TICTIKTEP/l KOJaHa 0Ly Kepek;

- HeMic TuTiHaeT1 OeNTisi )koHe OeNTill eMec apTUKIACPIl OLTy KoHE oapbl XKIKTeH 0Ly,

- HeMic TUTIHJET1 eciMIIKTepiH OapIbIK CENTIKTEpAEri TypiaepiH Oiy;

- KYpAeJi eMec MOTIHEp i OKH 0Ly,

- MOTIHHIH Ma3MYHbI OOWBIHIIIA €H KapanaibIM cypakTapFa xayan Oepe aiy;

- COHBIMEH KOca, *a30ailia Ja kayar 0epe any Kaxer;

Leap Kypca: oBIAaJEHUS TUCLUILUIMHON «BTopoil MHOCTpaHHBIN sA3bIK Al (HeMeLKHil)»
ABJISIETCA TNPUOOPETEeHHE HA4yaJbHOTO YpPOBHS BJIaJCHHS HEMELUKHUM SI3bIKOM U OBIAJICHHE
HavyaJbHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATUBHOM KoMIieTeHIIMH. YpoBeHb Al (Anfinger) npeanonaraer
MIOJIHOE OBJIaJIeHUE ai()aBUTOM HEMEIKOTO SI3bIKa, 0a30BBIMH (POHETHUECKUMH M Pa3rOBOPHBIMU
YMEHMSIMH, BKJIIOYas yMEHHE OTBEYaTh HAa IMPOCThIE BOMNPOCHI U 33/JaBaThb HUX COOECETHUKY;
yYMEHHUE NPEeCTaBIATh ce0s M APYTHX JII0/IeH, yMeHHe y3HaBaTh HEOOXOJUMYI0 HHpOopMalnio (B
a’pOoIOPTy, HA BOK3AJIE, B TAKCH).

B pesyabTare n3y4denuns kypca ody4yaommiicst Oyaer:

- COCTaBJIATh IPOCTBIE MPEIJIOKEHUS, HUCIOJIb3Ysl CIadble W CHJIbHBIE IJIarojibl,a TaKxke
MOJIaJIbHBIE TJIArOJIbl;

- 3HaTh ONPEJICTICHHBIE U HEONPEAEIEHHbIE aPTUKIIM HEMEIIKOTO SI3bIKa U UX CKIIOHSTH;

- 3HaTh ()OPMBI HEMELIKUX MECTOMMEHM BO BCEX MajiexkKax;

- YUTATh NPOCThIE TEKCTHI;

- OTBEYATh Ha CaMbl€ IPOCTBIE BONPOCHI IO COEPIKAHNIO TEKCTA;

- JaBaTh MUCbMEHHBIN OTBET.

The aim of the course:is to acquire an initial level of German language and to master the
initial level of communicative competence. Level Al (Anfinger) assumes full mastery of the
alphabet of the German language, basic phonetic and conversational skills, including the ability to
answer simple questions and ask them to the partner; the ability to introduce yourself and other
people, the ability to learn the necessary information (at the airport, at the train station, in a taxi).

As a result of studying the course, the student will:

- make simple sentences using weak and strong verbs, as well as modal verbs;

- know the definite and indefinite articles of the German language and
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to incline them;

- know the forms of German pronouns in all cases;

- read simple texts;

- answer the simplest questions about the content of the text;
- to give a written answer.

Exinmi mer tioti A1 (Typik Tiji)
Bropoii uHocTpaHHBIH A3bIK Al (TypeuKkHuii I3bIK)
Second foreign language A1 (Turkish language)

Kypcrbin MaKcaThl: CTYICHTTEPAIH THIHAAIBIM, COMIECIM, OKBIIBIM, Ka3bLUIbIM KE3€HAEPi
HET131He TYPIK TUTIHIE coiliey MOIEHUETIHIH KOMMYHUKATUBTIK JIaFAbUIAPBIH KAJIBIITACTHIPY.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHAe Ol1iM amynibl:

- aJlaMJapra KaTbICThI (TaHbICYy, X000M1, KbI3METI, JOCTaphbl) KapamaibiM cypakTap Kos Oury
JKOHE COJI CypaKTapra xkayan Oepy.

- ©31H ’kKoHEe OacKanapibl TaHBICTHIPY, (TYPaATHIH JKepi) CypaKTap KO0 KoHE kayar Oepe Oiny;

- ©H Heri3ri KaXeTTUIKTepre Hemece Oenriii Oip TaKbIpbINTAapFa KaTBICTHI KapamailbiM
TIpKeCTep/Ii maiianaHa any *oHe CypaKTapra xayar oepy;

- KapamnaibIM MOTIHI OKH O1Ty;

- aKmapaTThIK opMaHbl TONTHIpa OiMyi;

- caH, eieM, Oara )oHE YaKbIT OipIIiKTepiH MEHTrepyi;

- ChIMabUIBIK (PpazayapbIH KoJIgaHa OlTy;

- KaparmaubIM YJIT1/Ie KOPCETIITeH JKO0J1 OaFBITTapBIH TYCIHYI;

Iesan kypca - popMupOBaHHUE KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKU PEYEBOTO MTOBE/ICHHS CTYICHTOB,
OPOSIBIIAIONINECS B OBJIAJCHUUM THIIAMH PEYEBOH JIEATENBHOCTH Ha TYPELKOM  S3bIKE:
ayJIMpOBaHWUU, TOBOPEHUH, YTCHHUH, TIHCHME.

B pesyabTare n3y4denuns kypca ody4yaommiicst Oyaer:

- 3a7]aBaTh U OTBEYATh Ha MPOCTHIC BOIPOCHI, KACAIOIIMECs JIoAeH (3HaKOMCTBa, X000H,
NesITebHOCTb, APY3bsl);

- IO3HAKOMUTH CeO0s1 U IPYTUX, (MECTO KUTEIHCTBA) YMETh 3a/1aBaTh M OTBEYATh Ha BOIIPOCHI;

- UCTOJIb30BaTh MPOCThIE (Ppa3bl, OTHOCAIIMECS K Haubosee OCHOBHBIM MOTPEOHOCTSIM MIIH
OTIpeNIeIEHHBIM TEMaM, H OTBEYaTh Ha BOIIPOCHI;

- YUTaTh MPOCTON TEKCT;

- 3aMOJIHATh UHPOPMALIMOHHYIO POpMY;

- BJIaJIeHUE KOJIMYECTBOM, KOJIMYECTBOM, LIEHON M €MHULIAMH BPEMEHU;

- TOJTb30BAThCA (hpa3amMu BEKIUBOCTH;

- MOHMMaHUe MapLIPyTOB, YKa3aHHBIX B IPOCTOH popme;

The aim of the course

To form communicative skills of students' speech behavior, manifested in mastering the types
of speech activity in Turkish: listening, speaking, reading, writing.

As a result of studying the course, the student will

- can ask and answer simple questions about people (dating, hobbies, activities, friends);

- introduce yourself and others, ask questions (place of residence) and be able to answer them;

- be able to use simple phrases related to the most basic needs or specific topics and answer
questions;

- can read simple texts;
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- can fill out an information form;

- knows the units of quantity, size, price and time;
- can use polite phrases;

- understands the road directions in a simple form.

Exinmi met tisi Al (ppanny3 Tisi)
Bropoii nHocTpaHHbIii A13bIK Al (ppaHIy3cKuii A3bIK)
Second foreign language A1l (French)

Kypcrein MakcaTbl: MOTIHII TaHBIC JIEKCHKaNBIK OlpJiKTepre, HMHTEPHALIMOHAIIBIK
ce3zepre CyiieHe OTHIPBIN TYCIHY, MOTIHJI Ma3MYHBIH TOJIBIK alllbIll OKY, IPaMMAaTHUKAJIBIK JKOHE
JBIOBICTHIK KYOBUIBICTap bl aHBIKTAY JKOHE TaKBIPBIN OOMBIHINA aybI3Ia KOPHITHIHABLIAI YHPEHY.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHAe Ol1iM amynibl:

1) - oTKeH TakpIpbITap OOWBIHINIA TIAAIK MaTepUaANbl KE3eH-Ke3eHIMEH MEHTrepyadl
KAIFACTBIPY;

- CO3TIPKECTEeP/Il AYPHIC Kypa Oiy;

- cabaKTa OKBITBUIFAH JICKCHKA-CEMAHTUKAJIBIK OipiikTepai e3apa OaiylaHBICTBIPA OTHIPHII
Taba Oury;

- CHHTarMaTuKaJbIK OipiikTepai (o3 Tipkeci MeH eTicTik Oap ceitnemuepi) Tadba oiy;

2) - MarbIHANBIK OaiilaHBICTAP 1Bl OPHATY MaTEpUAJIbIH MaFbIHAIIBIK OHICY/I J)KY3€ere achlpyFra
apHaJIFaH XaTTHIFyJIapbl OpbIHAAN OiTy;

- KJIMIIIE CO3 TIPKECTEPiH KoHE TYyCIHIKTeMeNnepAl Koilaana oiry;

- TYCII KaJIFaH ce3ep/Ai OpHbIHA KOWBII, MOTIH/I KaiTanam aiTein Oepy.

3) - MOHOJIOT XOHE JMAJIOr-CYpakK, JKETICIEUTIH peruiuKagappl KajimblHA KENTIpy YILUiH
JTIAJIOT KYPY, KaFaiFa COMKec Truaor Kypa oury;

- aybI3IIa CosIey aFIblIapblH KepceTe OlTyl Kepek;

- TaKbIpbINITap OOMBIHINA MIKIpTaANac KYprise Oury;

Hear kypca: IloHumanue TekcTta Ha 0a3e 3HAKOMBIX JIEKCHUECKHUX  EAMHHMIL,
WHTEPHALIMOHAIBHBIX CJIOB, UYTEHHE TEKCTAa C TMIOJHBIM OXBAaTOM COJAEpP>KaHUS, BBISBIAA
TpaMMaTHYCCKUC U (1)0H€TI/I‘ICCKI/I$I SABJICHUSA U YYHUTBCA PE3IOMUPOBATH YCTHO IO TEMaM.

B pesyabTare n3y4denuns kypca ody4yaommiicst Oyaer:

- IPOAOJIKUTH IMO3TAIMHOTO YCBOCHHS SA3BIKOBOI'O MaTCpuraia 1o u3y4aCMbIM TEMaM;

- PaBWJIBHO YMETh COCTABUTh COUETAHUE CJIOB;

- YMCTh HaxXOAUTH JICKCUKO-CCMAHTHYCCKHUEC CIAWHHIBLI M3YUCHHBIC Ha YPOKaxX CBsA3aB HUX
MEXTy COOO0M;

- YMCTb HaxOJUTb CHHTArMaTU4YCCKUC CIAWHHIBI (CHOBOCO‘IeTaHI/IH U TMPCATOXKCHUA C
TJ1aroJioM;

2) - yMeTh BBINIOJIHUTh YIIPAXKHEHUS [Tl OCYLIECTBIIEHHUSI CMBICIOBOM 00pabOTKM MaTepHralia
YCTaHOBJICHUS] CMBICIIOBBIX CBSI3€H;

- YMETh UCTIO0NIB30BaTh (Ppa3bI-KIHIIE U 1aTh KOMMEHTApUI;

- YMETbh BCTaBUTh MPOIYIIEHHBIE CIOBA U BOCIIPOU3BECTU TEKCT.

3) - yMeTh COCTaBUTh MOHOJIOI W JHaJoOr- pPaclpoc, IUajJor Ha BOCCTAHOBJICHHUE
OTCYTCTBYIOIIMX PEIUIMK, TUAJIOT 110 CUTYAINH;

- IOJKEH IEMOHCTPUPOBATH HABBIKM U YMEHMS YCTHOU PEYH;

- YMETb MPOBOJUTH IUCKYCCH 10 TEMAM;
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The aim of the course: Understanding the text on the basis of familiar lexical units,
international words, reading the text with full coverage of the content, identifying grammatical and
phonetic phenomena and learning to summarize orally on topics.

As a result of studying the course, the student will:

1) - to continue the phased assimilation of the language material on the topics studied;

- to be able to make a combination of words correctly;

- to be able to find lexico-semantic units studied in the lessons by linking them together;

- be able to find syntagmatic units (word combinations and sentences with a verb;

2) - be able to perform exercises for the implementation of semantic processing of the material
of establishing semantic relationships;

- be able to use cliché phrases and comment;

- be able to insert missing words and reproduce the text.

3) - be able to compose a monologue and a dialogue-questioning, a dialogue to restore missing
replicas, a dialogue according to the situation;

- must demonstrate the skills and abilities of oral speech;

- be able to conduct discussions on topics.

Exinmi mer tisii A2 (ppanmy3 Tisi)
Bropoii nHocTpaHHBII A3bIK A2 ((ppaHIy3CKHI A3BIK)
Second foreign language A2 (French)

Kypcerbin MakcaTbl: KypcThl OKBITY OapbIChIHIA KOMMYHMKAaTHUBTIK Oarjapra FaHa MoH
Oepmeii entaHyFra J1a YJIKEH MOH Oepy, OKbIII YHpEHIN OTBIpFaH eNJliH reorpaduschiHa, CaiT-
JIOCTYpIHE, SJET-FYphINbIHA JKOHE COijiey OpTachlHa Kapai ce3lepliH KOJAaHy oJicTepiMeH
TaHBICTHIPY, MET TUTIH MOICHUETIICH TAHBICTBIPY KYPAJIbI PETIHIC KOIIaHY.

KypcTsl oKy HOTHIKECiHAE OlTiM amynibl:

1) - oTKeH TakbIpbIITap OOWBIHINA TUIMIK MaTepUAIbl KE3€H-KE3€HIMEH MEHIepyal
JKaJIFacThIpa OTHIPHIIN, MaFbIHAJBI AsKTaJIFaH MOTIHJCPAIH *KaJllbl Ma3MYHBIH TYCIHY;

- CO3TIPKECTEP/Il AYPHIC KYpPY YLIIH KaXKETTI aKlaparThl aja ouy;

- TBIHJJaFaH MOTIHHIH TOJIBIK MaFbIHACHIH TYCIHY;

- HET13T1 OWJIBI epeKiienieil 011y »oHe KOPBIThIH/IBI JKacail Oiiy;

2) - MaFbpIHaANBIK OaillaHbICTapbl OPHATY MaTepUaIblH MaFbIHAJIBIK OHJCY/I1 KY3€Tre achlpyFa
apHaJIFaH >KaTThIFyJIap/bl OpbIHAAY OapbIChIHJIA CO3Te KapbIM-KaThIHACTHIK Oarnap Oepy ceilney
JaFABICHl MEH ICKEPIIIKTEPiH KAJIBIITACTHIPY;

- pecMmH, KapThUIall pecMH XKoHE OelpecMHu amamMIapMeH CoOMIeCKeHEe KOJJIaHBLIAThIH
ce3/iep/ll MEHIepyi Kepek;

- xabap amMacy, ajiFaH ocep JXKOHE OWBIH KETKI3y IHUAJIOTiH, JTUKET JIUaJOTiH, MIKIp
TaJIaCTBIPY UAJIOTIH Kypa Olilyl Kepek;

3) - enTtaHy MarepHalJapblH MEHIepe OTBIPBIN, PENPOTLYKTUBTI —TIPOTYKTUBTI ICKEPIIIKKE
Kelly;

- aypBIIa CeWey IaFdpUIaphIH JaMbITa OTBIPBIN, JAaWBIHIBIKCHI3 COWIIEYTe KOITy
JaFJbUIApPBIH KepceTe 01Tyl Kepek;

- eNTaHy XoHEe MOJIEHUEeTapasblK KapbIM —KaTblHAC OIpJIIKTEpiH KOJIJaHa OTBIPBIN €Ki el
TypaJibl aKknapar oepy;

Heanb kypca: ¢popMHpPOBATE KOMMYHUKAaTUBHYIO HAIlPaBIEHHOCTb, HO U HA KpaeBelleHHeE,
3HAaKOMCTBO CO CIIOCOOAMHU YNOTPEOJIEHHs CJIOB B 3aBHCHMOCTU OT reorpaduu, oOblYaes,
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TpaAULUMi U Cpeabl M3y4yaeMOMl CTpaHbl, WCIOJIb30BAHME MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB KakK CpEICTBa
3HAKOMCTBO C KYJIbTYpPOU

B pe3yabTare u3ydenusi Kypca ody4yaroumuiicsi 0Oyjaer:

1) - noHumarp oOmIee COAEp)KaHWE OCMBICICHHBIX TEKCTOB, MPOAOIDKAs IOCTETIEHHO
OCBaMBATh SI3bIKOBOM MaTepHall 110 IPOLLIBIM TEMaM;

- YMETh MOJIy4aTh HEOOXOAMMYIO HH(OPMAIUIO [T CO3IaHUS HY>KHOTO CIIOBApPHOTO 3aIaca;

- IOHUMATh MOJHBIN CMBICI MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA;

- YMCTb BBIACIIATHL OCHOBHYIO MBICJIb U JCJIaTh BBIBOJBI,

2) - ¢popmMupoBaHHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHI M HAaBBIKOB OOIICHUS IMPH BBITOJIHEHUU
yOpa)XKHEHUH Ha OCYIIECTBICHHWE CMBICIOBOM 00pabOTKM MaTepuana Ui yCTaHOBICHHS
CMBICJIOBBIX CBSI3€H;

- OCBOWTH CJIOBA, HCIIOJIb3yEMbIE B Pa3roBopax ¢ (hOpMalbHBIMU, MOTY(HOPMAIBHBIMUA U
He(hOpMaTbHBIMU JIIOIbMU;

- YMETh CO3/IaBaTh TUAJIOT OOIICHHUS, BIICUATIICHUN U HJICH, TUAJIOT 3TUKETA, TUAJIOT 1e0aTOB;

3) - mepexoj Ha penpoAYKTHBHO-IIPOM3BOJCTBEHHOE JI€J0, OCBOCHHE KpaeBEAUECKUX
MaTepUasos;

- YMETbh JIEMOHCTPUPOBATh HABBIKH MEPEX0/1A K HEITOATOTOBICHHOW peYH, pa3BUTHS YCTHBIX
HaBBIKOB,;

- TOpeocTaBUTh HMH(OPMALIMIO O JBYX CTpaHax, HCHONb3ys OJIOKM CTPAaHOBEIACHHS U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUH;

The aim of the course:

The course is aimed not only at a communicative orientation, but also at local history,
acquaintance with the ways of using words depending on the geography, customs, traditions and
environment of the country under study, the use of foreign languages as a means of getting to know
the culture

As a result of studying the course, the student will:

- understand the general content of meaningful texts, continuing to gradually master the
language material on past topics;

- be able to obtain the necessary information to create the necessary vocabulary;

- understand the full meaning of the listened text;

- be able to highlight the main idea and draw conclusions;

- the formation of communicative skills and communication skills when performing exercises
for the implementation of the semantic processing of the material to establish semantic
connections;

- master the words used in conversations with formal, semi-formal and informal people;

- be able to create a dialogue of communication, impressions and ideas, a dialogue of etiquette,
a dialogue of debate;

- transition to reproductive and industrial business, development of local history materials;

- be able to demonstrate the skills of transition to unprepared speech, development of oral
skills;

- provide information about the two countries, using blocks of country studies and
intercultural communication.

Exinmi mer tijii A2 (KbITaii TiJi)
Bropoii nHOCTpaHHBII A3BIK A2 (KMTaHCKHH SI3BIK)
Second foreign language A2 (Chinese)
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Kypcrbin makcarbl: KpiTaii oHeTHKABIK KYHeciH (MMHBUHB *KoHe TOH) KaHaraTTaHapJIbIK
AlTBUIBIMMEH MEHIepy; JKWi KoJjaHbUiaTblH KpiTall KeHinkeprepiHiH KYpBUIBICBIH TYCIHY
(CKeHUTIETIITEH KOHE JOCTYpJl) JKOHE OJlapabl JIyphIC JKa3yabl yHpeHy; Herisri Keitai
rpaMMaTHUKAChl MEH COMIIEM KYPBUTBIMBIH TYCIHY %KOHE TYPBIC TTalAalaHy; KaKETTI CO3/1iK KOPBIH
TOJIBIKTBIPY; IEHIelre colikec Y31HAIEP/Il OKY JKOHE jKa3y; Kypc MaTepuaiiapbiMeH OaiIaHbICThI
KBITall MOJICHUETI MEH KOFAMBIHBIH ACIIEKTIJIEPIMEH TAHBICY.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0iTiM aylibl:

Ceiiney - KapbIM-KaThIHAC )acay HHUETTEPiH ICKe achlpy MOHE CEpIKTECiHIH alTKaH
MiKipJiepiHe )kayar Kaiitapa 01y OiJIeTiH KaJbINTaCTBIPy OOJIBITT TaObLIAIbI,

- TUIMIK TaKBIPBIT JKOHE KapbIM-KaThIHAC JKacay asiChlHA COMKEC MOHOJIOT CO31H CHMATTay
TYpiHAE HEMECE IIaFbIH OHTIME TYPIHJIE CTYACHTTEP/iH KapbIM-KAaThIHAC JKacay HUETTEPIH iCKe
achIpy KaOiJeTTepiH KaJbIITaCThIPY.

TeiHgay-TYCiHY Tid OKUIIHIH OpBIHJAYBIHAAFBl Taclajarbl ka30aHbl, MyFamiMmaep MeH
CTYACHTTEPiH CO31H THIHJIAN TYCIHYAl mamamnaiasl. TeIHAan-TyCiHyre YHpEeTy OKBII YHPEHTEeH
TaHbIC TUIAIK TaKbIPHIIKA, KAPhIM-KAThIHAC jKacay asiChlHA YKOHE TUIMIK MaTepuaijapra colkec
MOHOJIOT JKOHE JIUAJIOT CO3JIEPl KOHE OPTYPJIL KAHPIBIK TYIMHYCKAIaFbl ay M0, BUICO MOTIHACD
apKBLIBI iICKE acabl.

Oxky — ce3 opekeTiHiH Oip Typi peTiHIe CTYACHTTEPMAiH IIeTeN TUTIHAETI MOTIHHIH OKY
TEXHUKACBIH MEHTePY/Ii )KOHE OPTYPIIl MOTIHAEPACH akmapaT Taldy iCKepIiKTepiH 1aMbITa bl

XKazba ce3 - JKazy xoHe xka30a ce3re YHpeTy KYMBICHI cayaTThl JKa3yJblH I'papHUKaIIbIK,
MYHKTYalUUsIbIK opporpadUsiibiK JaFAbUIapbl MEH ICKEPIIIKTEPiH JaMbITa/Ibl.

Hear kypca: oBianeTh KuTaiicko (oHETHYeCKOM cucteMoil (MMHBMHL M TOHA) C
YAOBJIETBOPUTENIbHBIM MPOU3HOILIEHUEM; OHATh ITOCTPOEHUE YAaCTO UCIIOJIb3YEMbIX KMTalCKUX
uepormudoB (Kak YNpOIIEHHBIX, TaK U TPAJAULUOHHBIX) U HAYYMTHCS MPABUIIBHO MX IHCATh;
NOHMMATh M NPABWIBHO HCIOJb30BaTh 0a30BYyI0 KHUTAMCKYI0 I'paMMaTHKy U CTPYKTYpbI
NpPEUIOKEHUH; TOMOJHUTh HEOOXOJUMBIN CIIOBapHBIA 3amac; 4YuTaTh M MHCATh OTPBIBKH,
COOTBETCTBYIOIIUE YPOBHIO;

B pesyabTare n3y4denuns kypca ody4yaommiicst Oyaer:

Peur - peanuzanus HaMmepeHHI OOIIEHMS M YMEHHUE pearupoBaTh Ha BBICKa3bIBaHUS
napTHepa-3To GopMHUPOBaHNUE YMEHHUST; -OPMHUPOBAHUE Y YUAIIUXCSI CHOCOOHOCTH K peaan3aiun
HaMepeHUl K oOlIeHHIO B (pOpMeE ONMHCAaHUS MOHOJOTHYECKOW peud WM B GopMme HeOOIbIION
Oecezibl B COOTBETCTBUH C SI3BIKOBOM TeMol U chepoit oO1eHus.

Cnywanue- mnpeanojaraeT MOHUMAaHUE 3alMCH B JIGHTE B HCIOJHEHUU IPEACTaBUTENS
A3bIKa, CIyIIaHWEe pedyu yuuTened M ydamuxcs. OOydeHue ayJUpPOBAHUIO OCYILIECTBISETCS
MOCPEACTBOM MOHOJIOTHYECKHX U JHAJIOTMYECKUX CIIOB M ayJuO0-BHJIEO-TEKCTOB Pa3IMUYHBIX
YKaQHPOBBIX OPUTHMHAIOB B COOTBETCTBMM C M3YYEHHOM 3HAKOMOW S3bIKOBOM TeMoM, cdepoit
OOLIEHUS U SA3BIKOBBIM MaTEPUAIIOM.

UreHne Kak BUJ] pe4eBOM I€ATEIbHOCTU Pa3BUBAET y CTYIECHTOB BIIAJICHHE TEXHUKOW YTEHHUS
MHOSI3bIYHOTO TEKCTA U YMEHHUS HaXOAUTh UH(POPMALIUIO B pa3IUYHBIX TEKCTaX.

[TucbMeHHast CIIOBECHO - MHCbMEHHas M NMHCbMEHHas paboTa pa3BUBAeT Trpaduueckue,
MyHKTYallOHHbIE opdorpapuueckre HaBbIKU U YMEHHUS TPaMOTHOI'O ITUChMa.

The aim of the course: To master the Chinese phonetic system (pinyin and tones) with
satisfactory pronunciation; to understand the construction of commonly used Chinese Characters
(both simplified and traditional) and learn to write them correctly; to understand and use correctly
basic Chinese grammar and sentence structures; to build up essential vocabulary; to read and write
level appropriate passages; to become acquainted with aspects of Chinese culture and society
related to the course materials.
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As a result of studying the course, the student will:

Speech - the ability to realize the intentions of communication and respond to the comments
of your partner is the formation of knowledge; -formation of students' ability to realize their
intentions to communicate in the form of a description of the word monologue or a small
conversation in accordance with the language theme and scope of communication.

Listening-understanding refers to listening to a tape recording performed by a representative
of the language, listening to the speech of teachers and students.

Learning to listen and understand is carried out through the words of monologues and
dialogues, audio and video texts of various genres in the original, in accordance with the familiar
language topic, the sphere of communication and language materials studied. As a form of
educational and word activity, it develops students ' mastery of the technique of reading text in a
foreign language and the ability to find information from various texts.

Written word-the work of writing and teaching written speech develops graphic, punctuation
spelling skills and skills of competent writing.

Exinmni mer Tijti A2 (Hemic TiJi)
BTopoii nHoCTpaHHBII A3bIK A2 (HeMelKHil sI3bIK)
Second foreign language A2 (German language)

Kypcrbin makcaTbl: «A - 2 (HeMic Tu11) EKiHIII meT Tiai» DoHIH MeHrepyAiH Makcatsl (Al
- Te KaparaHja) Oipranaii >korapeIpak, OipaK HEMIC TITIH oI Jie 00JIca KETKUTIKTI Typae CeHIMII
MmeHrepmey. A - 2 nenreiii (Grundlagen) gereHimis >kbuT ME3TUIAEpl Typajibl, COHBIMEH KOca, aya
- paiibpl KyOBUTBICTAphI, XO00H, casxarrap, )Kep IIAPBIHBIH 0ap KaKTapbl Typabl, «JleHcayIbIky
TaKbIPBIOBIHBIH CO3/IEPIH KOJJIaHA OTHIPHIIN, JeHEe MYIIeepi Typaibl OHTIMeNeH amysbl.

KypeTsbl oKy HoTHIKECciHAe Ol1iM amynIbl:

A - 2 neHreiliH MeHrepy HOTHXKECIHIe OKYIIbI/ CTYACHT OiTyi KaXeT:

e Hewmic timinmeri etken makrapasl (Prateritum, Perfekt);

e JlatruB mpeanortapsl (Dativ), akky3atuBTel (Akkusativ) xoHe reHuTuBTHl (Genitiv)
MPEUIOT TAPBIH;

e Kypremni eMec OaFbIHKBI COMNIEMAEPIH;
CbhIH eciMIIep/IiH XKoHE 3aT eCIMIEP/IIH CEeNTIKTEPl OOMBIHINIA CENTENY1H;
ChIH eCiMHIH LIbIpaiiIapbiH;
ETicTikTiH OYIpbIK pailbIH;
mit zu. Infinitiv - TEIH KONTaHBLTYBIH O1TY;

e OKyIbl/ CTyICHT ICTEH OUTY KaXeT: KYpAesl eMeC MITIHIEPAl OKYBI )KOHE OJIapFa TOJIBIK
Kayarnrap 0epe amy/sl;

o Kypaeni emec coeiinemaepai xoHe 0a3anblK (hpazanapasl KOJIAaHa OTHIPBIN SHIIME KYpri3e
oy,

e Kyprem emec xabapiaaHabIpysIapsl, KOIeaeri ®oHe KOFaM/IbIK OPBIHIaPIaFbl, MBICAITBI,
a’pONOPTTApIaFhl, BOK3JIJAFHI )KOHE T.0. KOPCETKIII cluTeMenepi OKH alybl;

Heap kypca: Llenpro oBmageHuss AUCUMIIIMHONW «BTOpOM MHOCTpaHHBIM s3bIK A2
(Hemeukwuil)» sBnseTcs nMpuoOpeTeHue Ooisiee MpoaBUHYTOro (deM Al), HO elle HeJOCTaTOYHO
YBEPEHHOI'0 BJIAJICHUS HEMEUKHM s3bIkoM. YpoBeHb A2 (Grundlagen) mpenmosnaraer ymeHue
BecTH Oecelly 0 BpeMEHax Ioja, MOTOAHbBIX SIBICHUSAX, X000H, MyTEeIIeCTBUAX, CTOPOHAX CBETa,
4acTAX TeJla, UCIIONb3Ysl IEKCUKY IO TeME «310POBbEY.

B pe3yabTare uzyuenusi Kypca od0yyaroumuiicsi 0Oyaer:

B pesynbrare oBnageHust ypoBHeM A2 00ydaromuics T0JKEeH 3HaTh:
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- MpoIIeIIIe BpeMeHa B HeMenkoM si3bike (Priteritum, Perfekt);

- mpemnoru aatusa (Dativ), akky3aruBa (Akkusativ) u renutusa (Genitiv);,
- IPOCTHIC MPUAATOYHBIE MPEIIOKCHUS;

- CKJIOHCHHMSI PUJIATaTeNIbHBIX U CYIIECTBUTEILHBIX IO MaeKaM;

- CTCTICHU CPAaBHEHHMSI MTPHUJIaraTelIbHbIX;

- MOBENTUTEIbHOE HAKIIOHEHHUE TJIarojoB;

- ynotpebiaenue Infinitiv mit zu.

OOyuaronuiicss JOJKEH YMETh:

- YUTATh MPOCTHIC TEKCTHI U JaBaTh Pa3BepHYThIC OTBETHI HA HUX;

- BECTH Pa3roBOp, UCIOJIb3Ys HECIOXKHBIE TIPEUIOKEHHs U 0a30BbIe (hpasbl;
- YUTATh MPOCTHIC OOBSIBIICHUS, YKA3aTEIU HA YJIUIIC U B OOIIECTBEHHBIX
MecTax, B TAKMX KaK a’poropT, BOK3aJ  T.JI.

The aim of the course:

The purpose of mastering the discipline «Second foreign language A2 (German)» is to acquire
a more advanced (than A1), but not yet sufficiently confident mastering the German language. The
A2 level (Grundlagen) assumes the ability to have a conversation about the seasons, weather
phenomena, hobbies, travel, sides of the world, body parts, using vocabulary on the topic «Healthy.

As a result of studying the course, the student will:

As a result of mastering level A 2, the student should know:

- past tenses in German (Préteritum, Perfekt);

- prepositions of dative (Dativ), accusative (Akkusativ) and genitive (Genitiv);

- simple subordinate clauses;

- declension of adjectives and nouns by case;

- degrees of comparison of adjectives;

- imperative mood of verbs;

- the use of Infinitiv mit zu.

The student must be able to:

- read simple texts and give detailed answers to them;

- have a conversation using simple sentences and basic phrases;

- read simple ads, signs on the street and in public

places, such as the airport, train station, etc.

Exinmi mer Tioti A2 (Typik Tiji)
Bropoii nHoCcTpaHHBII A3bIK A2 (TYypeuKHui f3bIK)
Second foreign language A2 (Turkish language)

Kypcerbin makcarpi: Typik TUTiHAE ceilfiey KbI3METIHIH OapibIK TypJepiH OKbITY, COHAAM-
aK OKBITBUIATHIH TAKBIPBITITAp OOWBIHIIIA KOMMYHHUKAIMSITBIK JKaF Iaiiiapra OaliaHbpICThI )ka30ara
YKOHE aybI3Ila CoMey i KaJbIITacThIPY.

KypcTtbl oKy HOTHKECiHIE OiTiM aylbI:

- ©3/1epl XKoHE 0TOACKUIAPHI, TyKEHAEp, KOprici KeleTiH OpbIHAap, MaMaHAbIKTap jkoHE T.O.
TaKbIPBIITap Typabl )kKH1 KE3JECETIH O3 TIPKECTEPIiH TYCiHE].

- MBICAJIJIap MEH TipKecTep/li KOJAaHa OTBIPHII 63 TaXKipuOenepi Typalibl alThIl Oepe anaibl.

- KYHIENIKT] XargasTrap OOMbIHIIA KapamaibIM akKlapaTHeH ajiMacy MYMKIHJITIHE ue
OoJaasl.

- KYHJEJNIKTI IaF/IbuIaphl Typaibl OasHIal anajbl.

- KOKETTUTIKTepl MEH ce3iMepl Typajbl aifiTa ajnabl.
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- OachIHaH OTKI3reH OKHFAJIAPbIH KaparmaibiM MbICaIlapMeH OasHaal anaibl.
- KOpIIIaFaH OPTaHbI CYpPETTeIl aiiTa anaibl.

- IIaKBIPYJIapFa JIAUBIKTHI JKayan Oepe aiajpl.

- OoJamax >kocmapiapbl Typajbl aiiTa ajiajbl.

- OarpIT Oarmap KepceTy OOibIHIIIA KeHeC Oepe aytajibl.

Hean kypca: OOyueHure BCeM BHJIaM PEUEBON JIEATEIBHOCTH Ha TYPELIKOM S3bIKE, a TaKXKe
(dbopMHpoBaHUE MHCHMEHHON M YCTHOM peuu, CBSI3aHHOH ¢ KOMMYHHUKAIIHOHHBIMU CUTYalUsSIMHU
10 U3y4YacMbIM TEMAM.

B pesyabTare nzyuenusi Kypca odyuyarommiicst Oyaer:

- IOHHMMaeT HauOoJiee paclpocTpaHeHHble (pa3bl 0 cede M CBOMX CEMbsAX, MarasuHax,
MecTax, KOTOpbIE OH XOYeT YBUIETh, MPO(ECCHsX U T.JI.

- pacckasaTh O CBOEM OIIbITE, UCII0JIb3Ys PUMEPHI U (Ppa3sbl.

- IMEET BO3MOYKHOCTh OOMEHUBATHCSI TPOCTON HH(OPMAIIHEH O MOBCETHEBHBIX CUTYAIHSIX.

- OTYUTHIBATHCS O CBOMX IIOBCEIHEBHBIX HABBIKaX.

- TOBOPUTH O CBOMX HMOTPEOHOCTSIX U UyBCTBaX.

- ONMcaTh COOBITHSA, KOTOPBIE OH NEPEXUJI, HA MPOCTHIX IPUMEpPAX.

- OIMcaTh OKPY’KaIOLIYyI0 Cpeay.

- aJICKBaTHO pearnpoBaTh Ha IPUIJIALLICHUS.

- pacckasaTrh BaM O CBOMX ILJIaHaX Ha Oyxyliee.

- IOCOBETOBATh MapUIPyT.

The aim of the course:

Teaching all types of speech activities in Turkish, as well as the formation of written and oral
speech, depending on the communication conditions on the topics studied.

As a result of studying the course, the student will:

- understands the most common phrases about himself and his family, shops, places - he wants
to see, professions, etc.

- tells about his experience using examples and phrases.

- has the opportunity to exchange simple information on everyday situations.

- reports on his daily skills.

- talks about his needs and feelings.

- describes the events that he has experienced with simple examples.

- describes the environment.

- responds adequately to invitations.

- tells you about his plans for the future.

- advises the route.

Exinmi wer tini B1 (¢ppanuy3 Tiji)
Bropoii nHocTpanHblii s13bIK Bl (ppaHny3ckuii si3bIK)
Second foreign language B1 (French)

Kypcerein makcarei: [lleren TimiH MeHrepy OapbIchiHAa OLTIM allyIIbUIAPABIH OH-6pICiH
KEHEHTIMN, TyHHeTaHbIMBIH OaiibITy. EKi €1 MOIeHHEeTIH calIbICThIpa OKBITY YAEPICiH )KaHIaHIbIPY
apKbUIbL, (hpaHIly3 TLTIHE KbI3BIFYUIBUIBIFBIH apPTTHIPY.

KypcTsl oKy HoTHIKECiHae Ol1iM amynibl:

1) binyre Twic:

- MarbIHAJIBI ASKTAJIFaH MOTIHJIEP/IiH Kbl Ma3MYHBIH TYCIHY;
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- eJITaHy MaTepHAIIJIAPBIH CIIKIMHIH KOMETIHCI3, ©3/IITHEH XKbUIaM OKbII YHPEHY;

- TBIHJIaFaH MOTIHHIH TOJIBIK MaFbIHACHIH TYCIHINT Ma3MYHBIH aiTy;

- HETI13T'1 OMJIbI epeKIesniel 01Ty soHe KOPBITHIH/IBI Kacai OiTy;

2) binyi kepexk:

- Cce3re KapbIM-KaThIHACTBHIK Oarmap Oepy ceisiey JarabIChl MEH ICKEpJIKTEpiH
KAJIBIIITACTBIPY;

- (hpaHIry3-Ka3ak *a3ylIbUIapbIHBIH IIbFapMalIapblHAH Y3iH/1 ay1apyabl MEHTepyi Kepek;

- HarbI3 (DpaHIy3IapAblH ©37epi Ka3FhI3FaH YHTACIAIAFbl TEKCTEP/Ii THIHAAN TYCiHe Oyl
KEpeK;

3) MeHnrepyi kepek

- Oarmapiamana MEHIEpreH eJITaHy MaTepualapblH, KaJbIITACKaH IIeOepIiKTep MEH
JaFIBUTAPBIH KOJIIaHa OTBIPBIT, OMBIH €PKiH JKeTKi3e Oyl KaXKeT;

- aybI3IIa COUJICYIC CAaHAJIBIK MPHHIIMII JKETEKIII PUHITUIT OOTYBI KEPEK;

- eIITaHy XKOHE MOJICHUETaPaJIbIK KapblM —KaThIHAC OIpJIIKTEpiH OEJICEeHIIl JKOHE THUSHAKTHI
KOJIJJTaHa OTBIPBIII €Ki €J1 Typajbl akmapar oepys;

Hean kypca: Pacmupute Kpyrozop u o00raTMTh MHPOBO33PEHHE yyallluxcs B Ipolecce
W3y4YeHUsT HHOCTPAHHOTO s3bika. [loBblllleHHME HHTEpeca K (PpaHIy3cKOMY S3BIKY 3a CYET
AKTHUBH3AIIMH [IPOLIECCa CPABHUTEIBHOIO U3YUEHUS KYJIbTYP JIBYX CTpaH.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

1) lomxeH 3HATh:

- IOHUMATh 00IIIee COJIEPIKAHUE OCMBICICHHBIX TEKCTOB;

- ObICTpO 0€3 Ubei-T1M00 MOMOIIM U3yYaTh MaTEePHUAIbl CTPAHOBEICHHUS;

- IOHUMATh TOJHBIN CMBICI MPOCTYIIAHHOTO TEKCTA U U3JIaraTh €ro COACpKaHue;

- YMEThH BBIJENATH OCHOBHYIO MBICITh H JI€JIaTh BHIBOJIBI;

2) lomkeH ymeTh:

- (opmHupoBaHUE KOMMYHUKATUBHBIX HaBBHIKOB M HABBIKOB PEUEBOM HAMIPaBICHHOCTH;

- JIOJDKEH YMETh TMEpPEBOJUTH OTPHIBKM M3 MPOU3BEICHUN (PPaHIy3CKUX M Ka3aXCKHUX
mucaTesei;

- JOJKHBI YMETh CJIyIIaTh 3alliCH HANUCAaHHBIE HACTOSIIMMH (DpaHIly3aMH U TOHUMATh
TEKCTHI |

3) JoykeH BIaaeTh:

- yMeTb CBOOOJHO BBIpaXkaTh ceOs, UCIONb3Yysl MaTepuajbl CTPAHOBEICHHUS, OCBOCHHBIC B
nporpamme, MpUOOPETECHHBIC HABBIKK U YMEHHSI;

- IPUHITUI OCO3HAHHOCTH JIOJKEH OBITh PYKOBOISIINM MIPUHIUIIOM B YCTHOM peyn;

- aKTUBHO U 00CTOSITEIHLHO MPEAOCTaBUTh MHPOPMAIIUIO O JIBYX CTpaHaX MCIOJIB3Ys OJIOKU
CTPAHOBEACHUS U MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUN

The aim of the course:

Deepening knowledge of grammar, enriching with a new vocabulary, working on the meaning
of each lexical unit, teaching translation skills - everything is subordinated to one goal: to develop,
activate, develop oral speech skills to the level of fluency in French as a means of communication.

As a result of studying the course, the student will:

Must know:

- understand the general content of meaningful texts, continuing to gradually master the
language material on past topics;

- be able to obtain the necessary information to create the necessary vocabulary;

- understand the full meaning of the listened text;

- be able to highlight the main idea and draw conclusions;
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Must be able to:

- formation of communication and speech skills;

- must be able to translate excerpts from the works of French and Kazakh writers;

- must be able to listen to recordings written by real French and understand the lyrics

Must own:

- be able to freely express themselves using the materials of the country mastered in the
program, acquired skills and abilities;

- the principle of awareness should be the guiding principle in oral speech;

- actively and thoroughly provide information about the two countries using the blocks of
country studies and intercultural communication.

Exinmi met Tisi B1 (KbITaii Tisi)
Bropoii nHocTpanHblii 13bIK Bl (kuTalicKuil A13bIK)
Second foreign language B1 (Chinese)

Kypcerbin MakceaThl: CTYJSHTTEPIIH MOACHUET apalblK KOHE KociOM KOMMYHMKATHUBTIK
OUTIKTLTIKTEpiH KaubIMTacThlpy. KOMMYHHMKATHUBTIK MOIEHHET TaHyFa OarbITTAIFaH OKBII
YyipeHyaiH MakcaTbl JTUHTBUCTUKANBIK (TLIAIK), AUCKYCCHUBTIK (Coilliey), MOJIEHU OJIEyMETTIK
YKOHE CTPATETHSUIBIK KOMIUTMMEHTTEPACH TYPAThIH KypJesli MHTEPAKTHUBTIK TYTACTHIK OOJBII
caHaja/bl.

Tinaig rpaMMaTUKAaIBIK KYPBUTBIMBIH YHPETY;

Jazbamra Tijai TYCiHY %oHE OKYAbIH JaFAbUIAPBIH KAJBITACTHIPY;

AypbI311a TUIII KOJIaHa ajty, TUAJIoT XKYPri3y JaFabUIapblH KAIBIITACTHIPY;

AnFaikpl pOHETHKAIIBIK, TPAMMAaTUKAIIbIK JKOHE JIEKCUKOJIOTUSUIIBIK 9p1 MaFbIHACHI JKaFbIHAH
Tagai Oyl KaJabIITacThIPY;

Jluanor »xoHe MOHOJIOT TYPIH/AE COMNeyIiH JaFAbIChIH KETUIIIPIM MIBIFY.

KpiTail TUTIHIH JEKCUKaJIbIK KOpPbl MEH HeporaudTepiH OuTiMiH yiFaiTy (mamameHn 500
ueporinud );

KypeTbl oKy HoTHIKEciHe Ol1iM anylIbl:

KapamnaiiplM KpITalf TUTiHAE OHTIMe Kypan >ka3zy MeHrepeni. 800 >xybIK mepornudri kasa
oueni.

CryneHTTep JKe€Ke ToXKIpUOEe MEeH KaXeTTUIKTEep, ONEyMEeTTIK KOHBEHLHMSAJIAp MKOHE
KaparaibiM HyCKayJap MEH HYCKayJap aiayJbl KOoca alfaHJa, MIEeKTeyJi Ma3MyH cajajlapblHJIa
3epTTENreH MIEMEHTTEP Il peKOMOMHALIMSIIAY 1aH TYPAThIH COieMre IefiHT1 ceiliemaepi TyciHe
anajpl; PyHKIMS MEH KOHTEKCTKE HET13/1€JIT€H SKCTPAIOJISILUSHBIH HET13T1 KaOl1eTiH KopCceTel;

CryneHTTep 3epTTeNreH 3JIeMEHTTePAIH PeKOMOUHAIMACHIHAH TYPAThIH coiliemaep i 1yphic
VHTOHAIMSIMEH JKOHE alTBhUJIBIMMEH acail anajbl; Ke3AEeHCOK rpaMMAaTHKAIIBIK EMEC COMieMiep
apKbUIbl aKmapar OepyZiH Heri3ri KaOuIeTiH KepceTe anajbl; KbITall TIMIHIH QJIEyMETTIK KOHE
MOJICHU TYPFBIIaH KOJAWMIBI CIIMKEpyiepi OOJBIN caHANATBHIH aybI3lia XabapiaManap apKbLIbl
HUETTEPiH A1 Olijipe anajisl.;

Heanb kypca: @opMupoBaHUE MEXKYIBTYPHBIX M MPO(ECCHOHATBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
yMeHHH cTyneHToB. KoMMyHHKaTHBHas KyjibTypa Leibl0 OOYy4YeHHs, HAIpaBJIEHHOTO Ha
MIO3HAHUE, SBISETCS CI0KHOE MHTEPAKTUBHOE IIE€JIOE, COCTOAILIEE W3 JIMHTBUCTHYECKHX
(SI3BIKOBBIX), JTUCKYCCHOHHBIX (pEueBbIX), KYJIbTYPHBIX COLHMAJIbHBIX M CTPATErHUECKUX
KOMIUIMMEHTOB.

- YYuTh rpaMMaTUYECKOMY CTPOCHHIO SI3bIKA;

- ®opMHpOBaHNE HABBIKOB [IOHMMAHUS U YTEHUS IMCbMEHHON peyy;
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- @opMHUPOBATh YMEHHE M0JIb30BATHCS YCTHBIM SI3bIKOM, HaBBIKU BEJCHUS TUAJIOra;

- @opmMupoBaHUE YMEHUSI aHAJTU3UPOBATH MEPBUYHBIC (POHETUUYCCKUE, TPAMMATHYCCKHE U
JIEKCUKOJIOTHYECKHE U CMBICIIOBHIE;

- CoBeplICHCTBOBAaTh HABBIKM peuyd B (opMe AWaliora W MOHOJIOTA. YBEIHYCHUE
JIEKCUYECKOro 3araca u ueporiaudoB KUTaickoro si3bika (okoso 500 uepornudos);

B pe3yabrarte m3ydeHuss Kypca oOydamommiicss OyaeTr: yMeeT COCTaBIIATh paccKa3 Ha
MIPOCTOM KHTANCKOM si3bIKe. YMeeT nucath 0kojio 800 ueporiaudos.

VYyamuecss MOTyT MOHMMATh BBICKA3bIBAHUS JJIMHON B MPEAJIOKEHHUE, KOTOPbIE COCTOAT U3
pPEeKOMOMHALIMN W3YYEHHBIX AJIEMEHTOB B OIPaHMYCHHOM KOJMYECTBE 00JIacTeil colepikaHus,
TaKUX KaK JJMYHBIH OTBIT U MOTPEOHOCTH, COIMATILHBIC YCIIOBHOCTH U PYTUHHBIC 33724, BKITFOYAst
MOJIy4€HUE MPOCTHIX HHCTPYKUUMH W yKa3aHUW; JEMOHCTPUPYIOT 0a30BYI0 CIOCOOHOCTH K
AKCTPAIOJISIIIAA Ha OCHOBE (DYHKITUM M KOHTEKCTA; YUallrecss MOTYT CO3/[aBaTh C MPABUIILHBIMU
WHTOHALMSAMU W TPOU3HOIICHUEM MPEJIOKEHHs, COCTOSALINE M3 PEKOMOMHAIIMN H3yYEHHBIX
AJIEMEHTOB B OTPAaHMYEHHOM KOJIMYECTBE OOJacTel coAep:KaHMs; JAEMOHCTPUPOBATH 0a30BYIO
CIIOCOOHOCTh TepefaBaTh MHGPOPMAIUMIO C TIOMOIIbIO CIIy4alHBIX HE TpaMMaTHUYECKHX
MPEIOKEHUI; MOTYT TOYHO BBIPA)KaTh HAMEPEHUS MOCPEACTBOM YCTHBIX COOOIIEHUM, KOTOPHIE
CUMTAIOTCS COLMAIIBHO U KYJIbTYPHO IPUEMJIEMBIMU HOCUTEJISIMU KUTANCKOTO SI3bIKA.

The aim of the course:

The aim of the course Formation of intercultural and professional communication skills of
students. Communicative culture the purpose of cognition-oriented learning is a complex
interactive whole consisting of linguistic (linguistic), discus (speech), cultural social and strategic
compliments.

- Learning the grammatical structure of the language;

- Formation of reading skills and understanding of written language;

- Ability to use spoken language, develop dialogue skills;

- Formation of primary phonetic, grammatical, lexicological and semantic analysis skills;

- Improve your speech skills in the form of dialogue and monologue. Increase knowledge of
the lexical fund and hieroglyphs of the Chinese language (about 500 hieroglyphs);

As a result of mastering the discipline, the student: In simple Chinese, essey is able to
write short stories. He can write about 800 characters.

Learners can understand sentence-length utterances that consist of recombination of learned
elements in a limited number of content areas, such as personal background and needs, social
conventions, and routine tasks, including receiving simple instructions and directions; exhibit a
basic ability to extrapolate based on function and context;

Learners can produce, with correct tones and pronunciation, sentences that consist of
recombination of learned elements in a limited number of content areas; exhibit a basic ability to
communicate information with occasional non-grammatical sentences; can accurately express
intentions through oral communications that are deemed socially and culturally appropriate by
native speakers of Chinese;

Exinmi mer tizi B1 (Hemic TiJii)

Bropoii uHocTpaHHbIi A3bIK Bl (HeMenkni A3bIK)

Second foreign language B1 (German language)

Kypcerein makcatbl: «Bl (Hemic Timi) ExiHmn mer Tum» HOHIH MEHTepyAiH MakcaTbl
HEFYPJIBIM KOFapbl TYpAETi JeHreiini MeHrepy. Sruu, Oipranail Kypeni rpaMMaTHKaHbl jKoHE
JIEKCUKAHBI KeTiK MeHrepy Ooubin Tadbuiaasl. Bl (Aufbaul) nenreiti «JleHcaynbik» TaKbIpbIObI
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Typasibl Oenrisi Oip aypyjap aTTapblH, COHBIMEH KaTap OJiapAbl €MJIeYy J>KOJJIAphIH Oily;
«OKOoHOMHKAY, «CascaT» TaKbIPHIObI Typabl 0a3abIK JIEKCUKaIapAbl OlTyl KaXKeT;

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0iTiM aylibl:

B1 neHreiiin MeHrepy HOTHIKECIH/IE OKYIIIBI/ CTYJEHT 01Tyl KaXKeT:

Konjunktiv 1, 2 keH TapanraH 9JICi3 )KOHE KYIITI €TICTIKTED;

Plusquamperfekt;

bIpsIkCHI3 eTic;

Kenep mak;

OKy11bl/ CTYJIEHT icTel OUTy KaXKeT:

HKOHOMHKA KOHE CascaT TaKbIPhINTAPHIH/IA ©31HIH MiKipiH KbICKAIIA )KOHE KapanaibiM Typae
KETKI3Y;

JXKananblkTapia alTHIIBII jKaTKAH MACceJIeNIep/AiH Kom O6IiriH TYCiHY;

AnFpIc OUIIIpyAl, ©31HIH KOHUI - KYHIH jKOHE ce3iMJIepiH OUIipe OTBIPHII, OJIapAbl HEMIC
TiTIHAC XKa3a Oly;

Heap kypca: lLlenbio oBnaaeHuss aucuuIuinHON «Btopolt umHOcTpaHHbI s3bIK Bl
(Hemeukwuil)» sBIseTcsl npuoOpeTeHne Oojiee MPOABHUHYTOTO YPOBHS, IPEANONATaIOIero
OBJIaJICHUE OOJIee CIIOXKHOW TpaMMaTHKOW M JeKCUKOoH. YpoBeHb Bl (Aufbaul) mpeamomnaraer
3HaHHWEe Oosiee CIOXKHOW JIEKCUKH Ha TeMmy «3J0pOBbE», JICYCHHE U Ha3BaHHs OTAEIbHBIX
OoJie3Hel; 0a30BOM JIEKCUKH Ha TeMbI «O0I1IeCcTBOY, « IKOHOMUKAY, «[ToauTrkay.

B pe3yabTate m3ydyeHusi Kypca od0yuawmmiicss 6yaer: Ha yposHe Bl oOyuaromuiics
JIOJDKEH 3HATh:

- Konjunktiv 1, 2 pacnpoctpaneHHBIX cabbIX U CUIIbHBIX IJ1aroJoB;

- Plusquamperfekt;

- IACCUBHBIH 3aJI0T;

- Oymyiiee Bpems.

- KpaTKO U MPOCTO BHICKA3bIBATh CBOE MHEHUE Ha SKOHOMHYECKHE U MOJTUTHYECKHE TEMBI,

- paccKa3bIBaTh Pa3BEPHYTO O CBOEM TOPOJIE HITU CTPAHE;

- MIOHUMATh OOJIBIIYIO YAaCTh TOTO, O YEM T'OBOPST B HOBOCTSIX;

- IICaTh HAa HEMEIIKOM SI3bIKe, BBIpaXast 0J1aroTapHOCTb U ONMCHIBAsi CBOM YMOIIMH U YyBCTBA.

The aim of the course:

The purpose of mastering the discipline «Second Foreign Language B1 (German)» is to
acquire a more advanced level, which involves mastering more complex grammar and vocabulary.
Level B1 (Aufbaul) assumes knowledge of more complex vocabulary on the topic of «Healthy,
treatment and names of individual diseases; basic vocabulary on the topics «Society», «Economy»,
«Politicsy.

As a result of studying the course, the student will: At level B1, the student should know:

- Konjunktiv 1, 2 common weak and strong verbs;

- Plusquamperfekt;

-passive voice;

- future tense.

The student must be able to:

- express your opinion on economic and political topics briefly and simply;

- tell about your city or country in detail;

- understand most of what is being said in the news;

- write in German, expressing gratitude and describing your emotions and feelings.
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Exinmi met tisi B1(Typik TiJi)
Bropoii nHocTpanHblii s13bIK Bl (Typenkmii s3b1K)
Second foreign language B1 (Turkish language)

Kypcerein Makcatbl: Typik TUTIHAE ceillieyal JambITy, MOTIHIAEPMEH KYMBIC, LIbIFapMa,
Ma3MyHJama Ka3aplpy. MaMaHAbIK OOMBIHIIA TEPMHHOJIOTUSHBI MEHIEpIl, KOCiOM CHUIIATTaFbl
xabapiaMaHbl KaObLIIay, MAaKCaTThI TYPAE aKapaT aiaMacy, Kociou TuieciM Macereci OOMbIHIIA
JANBIHIBIKCHI3 TYPJIE 63 OMIAPBIH KETKIZYI KO3ACH/II.

KypcTbl 0Ky HOTHIKeciHae 0i1iM anymibl:

- 6enrini Gip oHrimMeHi Oacray, opi Kapail KalFacThIpy JKOHE asKTay apKbUIbI CO3/IIK KOPJIbI
JTAMBITA/IBI.

- ©3 MIKipiH, YCBIHBICTAPbI MEH JKOCTIapapbiH OeJicei.

- KYHJICJIIKTI ©Mip/ie JKUi KEe3JIECEeTiH JKaFIaillapMeH KaTtap Ke3JIeHCOK JKaFIaiiapra KaThICThI
OWBIH JKETKI3€ aJIajIbl.

- TAHBIC TAKBIPBINTAP AsACHIHIA JANBIHIBIKCHI3 MOHOJIOT JKOHE JTUAJIOT Kypa Oiiei.

- Ke3IEWCOK KaTeNliKTepre, KEeMIIUTIKTepre >KOHE Ty3eTyliepre KapaMacTaH TUIIIK
AJIEMEHTTEP/IIH KEH CIIEKTPiH KOJIJaHa aJIajIbl.

- K€3-KeJTeH Y3aK oHTiMeNep Il TYWiHIeH anajpl.

- ©3 KO3KapacTapbl MCH OMJIAPBIH JOUEKTI MATiMIEMeEIep/Ii KOJIIaHa OTHIPHII yKa30ala xKoHe
aybI3IIa TYpJe TYCiHAipeni.

- OJlap paxuo KOHE Teleauaap OarnapiiaMallapbIHIAFbl aFbIMIIAFbl OKUFAIap MEH OJiap/Ibl
KBI3BIKTHIPATBIH TAKBIPHITHI TYCIHE aJIaJIbl.

- camapbl Typajbl JKOCHApJaiIbl JKOHE camap Ke3iHAE KEe3[eCeTiH Mocelenepai Kaman
HICIIETIHIH aTa b,

- QNIEyMETTIK MapakllachlH TYPIK TITIHAE >KYpri3e anajbl jkKoHE casxaT KYHAENITiH jKa3a
ayajpl.

Ienp kypca: Pa3Butue peun Ha TypeuUKOM sI3blke, paboTa ¢ TEKCTaMM, HaIlMCaHUE
COUYMHEHUH, n3noxxeHui. Kypc mpeanonaraer u3y4yeHHMETEPMUHOJIOTMH IO CHEIHAIBbHOCTH Ha
TYpeLUKOM f3bIKE, YMEHHE BOCHPUHMMATh COOOIIEHUS] NPO(EeCCHOHATBLHOTO XapakTepa,
L[eJIEHANpaBIeHHO  OOMeHMBaThbCs  MHpOpMalued, MpOAYLUpPOBaTh  HEMOJATOTOBJIEHHOE
BBICKa3bIBaHUE 10 MpoOiieMaM NMpodhecCHOHATBLHOTO OOIIEHUS.

B pesyabTare n3y4denuns kypca ody4yaommiicst Oyaer:

- pa3BUBATh CIOBAPHBIN 3amac, HaYMHasl, IPOA0JIKas U 3aKaHYMBAas ONPEEIIEHHBIN pa3roBop.

- ISNTUTCSA CBOMM MHEHHUEM, NIPEIOKESHUSIMH U TUTAaHAMHU.

- MOKET Iepe/laBaTh MBICIU OTHOCHUTENBHO CIyYallHBIX CHUTYaIlMil, a TakKe - CUTyalui,
KOTOPbIE YaCTO BCTPEUYAIOTCSI B TOBCEHEBHOM KU3HU.

- YMEET COCTaBJIATh MOHOJIOT U IMajor 0e3 MOATrOTOBKH Ha 3HAKOMBIE TEMBI.

- MOXXET UCIMOJIb30BaTh HMIMPOKUNA CHEKTP A3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, HECMOTpPS Ha CIydalHbIe
OIIMOKH, HEIOYETHI M UCTIPABJICHUSI.

- MOKET Pe3IOMUPOBATh JHOObIE [UIMHHBIE HCTOPUH.

- CTY/ICHT W3JIaraeT CBOW B3TJISBI M MBICIH B MUCHMEHHOW M YCTHOW (hopMe, MCTIONB3ys
MOCJIeI0BATENIbHbIE BHICKA3bIBAHUS.

- MOTYT TIOHATh TEKyIIWE COOBITUS B paAH0 W TEJIEBU3HOHHBIX IpOrpaMMax |
MHTEPECYIOUIYIO UX TEMY.

- IUTAHUPYET MOE3]IKY U pacCKa3bIBAET, KaK peliaeT Npo0IeMbl, C KOTOPIMHU CTAIKHUBAETCS BO
BpEMSI OE3]IKH.

- MOKET BECTH CBOIO COITHAITLHYIO CTPAHHUILY Ha TYPEIIKOM SI3bIKE H IIUCATh Ty TEBOW THEBHHK.
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The aim of the course

Development of speaking skills in Turkish, working with texts, writing essays, expositions.
The course involves the study of terminology in the specialty in Turkish, the ability to perceive
professional messages, purposefully exchange information, produce an unprepared statement on
the problems of professional communication.

As a result of studying the course, the student will

- develops his vocabulary by starting, continuing, and ending a particular conversation.

- shares his opinion, suggestions and plans.

- can express thoughts about random situations, as well as situations that are common in
everyday life.

- able to create monologues and dialogues without preparation on familiar topics.

- can use a wide range of language elements, regardless of random errors, shortcomings and
corrections.

- can summarize any long conversations.

- explains his / her views and thoughts in written and oral form using consistent statements.

- can understand current events in radio and television programs and the topic that interests
them.

- can plan the trip and tells you how to solve the problems that arise during the trip.

- can keep a social page in Turkish and write a travel diary.

Exinmi mwer tini B2 (ppanuy3 Tiji)
Bropoii nHOcTpaHHbIi A13bIK B2 (ppaHny3cKuil A3BIK)
Second foreign language B 2 (French)

Kypcerbin MakcaTel: ['paMMaTukanan anraH OUTIMIEpIH TEpEeHAETY, XKaHa CO3/IK KOpPMEH
0albITy, Op JIEKCUKAJIBIK OlpJIIKTIH MaFbIHACBIH MBICBIKTAY, ayJapMa JaFIbUIapblH YHpeTy — 6opi
01p MakcaTKa OaFbIH/IBIPbUIFAH: aybI3IlIa COMEY JaFIblIapblH 1aMbITa OTHIPHII, (PPaHIly3 TUIIH]E
OeJceH/Ii, epKiH ceilliey JeHreiine KeTKi3y.

KypeTbl oKy HoTHIKEciHe Ol1iM anylIbl:

1) binyre Tuic:

- ce3re KapbIM-KaThIHACTBIK Oarmap Oepy ceiley JaFibpiChl MEH 1CKEepJIKTEpiH
KaJIBIITACTBIPY;

- eJITaHy MaTepuaiapblH EMIKIMHIH KOMET1HCI3, ©3/ITHEH KbIJIaM OKbIN YHpPEHY;

-TBIHIaFaH MOTIHHIH TOJIBIK MaFbIHACHIH TYCIHINT Ma3MYHBIH alTy;

- HET13T1 OWJIBI epeKiiesnieil 011y »oHe KOPBIThIH/IBI JKacail Oiiy;

2) binyi kepexk:

- (ppaHITy3-Ka3aK jKa3ylIbUIAPBIHBIH IIbIFapMallapblHaH Y31H/1 ay1apy/ibl MEHIepyl KepekK;

-HaFbI3 (PpaHIly3JapblH ©37epl Ka3FbI3FaH YHTACMaJarbl TEKCTepl THIHAAN TYciHE Oyl
KEpeK;

3) MeHnrepyi kepek

- Oarnmapiamaja UTepUITeH OJIKETaHy MaTepHaliapblH, ajlFaH JaFplIapbl MEH JIaFJbUIapbIH
naiiianana OThIpBIN, SHIIME XXypri3e Oiny, OasHaaMa kacaii Oiny;

- Oacnace3 KOH(pepeHIMsUIapblH 6TKI3e O1y;

- cyx0arTacy jKoHe epKiH MiKipTanacka KaTeica Oiiy;

Hean kypca: YriyOneHue 3HaHMA MO TpaMMaTuKe, OOOTalleHHe HOBBIM CIIOBapHBIM
3aracom, paboTa HaJl 3HaYeHUEM KaXKJOW JIeKCUUYEeCKON eIMHULIbI, 00yUeHNEe HaBbIKaM IepeBo/ia-
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BCE MOJYMHEHO OJHOMW ILIeJH: BbIpabOTaTh, aKTUBU3UPOBAThH, PA3BUTh HABBIKM YCTHOM pedd [0
YPOBHSI CBOOOIHOTO BIaIeHUS (PPAHITy3CKUM S3IKOM KaK CPEICTBOM KOMMYHHKAIIUH.

B pe3yabTare u3ydenusi Kypca ody4yaroumuiicsi 0Oyjaer:

1) HomxeH 3HaTh:

- (popmHupoBaHUE KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB M HABBIKOB PEUEBOM HAIIPaBICHHOCTH;

- OBICTPO Oe3 Ubei-TNO0 MOMOLIHN U3y4aTh MaTEPUaIbl CTPAHOBEICHUS;

-IIOHUMATh MOJHBIA CMBICI MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa U U3JaraTh €ro CoAepKaHue;

- YMETh BBIJCISATH OCHOBHYIO MBICITb M JICJIaTh BHIBOJIBL;

2) JloiokeH ymMeTh:

- JIOJDKEH YMETb NEpPEeBOJUTh OTPHIBKM M3 MPOU3BEACHUN (PPAHIy3CKHMX M Ka3axCKHX
rmicaresiei;

- JIOJDKHBI YMETh CIIyIIaTh 3alUCH HAIMCAHHBIE HACTOSAMIMMHU (paHIly3aMH M TOHHUMATh
TEKCTHI |

3) JoykeH BIaACTh:

- yMeTh BecTu Oeceidy, BBICTYIATh C JIOKJIAJIOM, HCIOJb3Ys MaTepuajbl CTPAHOBEICHHUS,
OCBOCHHBIE B IPOTpaMMe, TPUOOPETEHHBIE HABBIKK U YMEHUS;

-YMeTh IPOBOJUTH IIpecc-KOH(PEPEHIINN;

- yMeTh OpaTh UHTEPBBIO U YYaCTBOBATH B CBOOOTHON AUCKYCCHU;

The aim of the course:

Deepening knowledge of grammar, enriching with a new vocabulary, working on the meaning
of each lexical unit, teaching translation skills - everything is subordinated to one goal: to develop,
activate, develop oral speech skills to the level of fluency in French as a means of communication.

As a result of studying the course, the student will:

Must know:

- formation of communication and speech skills;

- formation of communication and speech skills;

- be able to obtain the necessary information to create the necessary vocabulary;

- understand the full meaning of the listened text;

- be able to highlight the main idea and draw conclusions;

Must be able to:

- must be able to translate excerpts from the works of French and Kazakh writers;

- must be able to listen to recordings written by real French and understand the lyrics

Must own:

- be able to conduct a conversation, make a report, using the materials of regional studies,
mastered in the program, acquired skills and abilities;

- be able to hold press conferences;

- be able to interview and participate in free discussion;

Exinmi mer tizii B2 (Hemic TiJii)
Bropoii uHOCTpaHHBII A3bIK B2 (HeMenkni A3bIK)
Second foreign language B2 (German language)

Kypcrbin makcartei: «B2 (Hemic Tini) ExiHmi mer Tifiy» MOHIH MEHIepyAiH MakcaThl T
CeHIMA1 TypAe MeHrepy. SFfHu, ceilyien TypraH ajaM JIEKCHKAJBIK CO3JIEP/IIH MaFbIHACHI YKCac
ce3lepMeH anMacthipa anyasl 0imy. B2 (Aufbau 2) aenreiti «KpuMbic», «COFbIC», « DKOIOTUSY,
«Taburu GailbIKTap» TaKbIPHIObI Typasibl JEKCUKaIapbl OlIe .

KypcTsl oKy HoTHIKECiHe Ol1iM amynibl:
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- €pKIH ceiisiel alybl XKoHe aybI3-eKi kbuiaam cesnepai 100% Tycine 61y,

- TazerTep/eri, xabapiaamanapaarsl )KaHATBIKTapAbI XKOHE JKaHAIBIK Y31HIUIEPiH TyCiHe OiTy;

- HeMIC TUTIH/IEe Ka3ipri 3aMaHFbI Mpo3ajiap bl OKU OLTY;

- puneMaep MeH cepuanapablH HeTi3ri 6exiMaepiH TyciHne oiy;

- CYpaKTap/bIH KeH KeyieMi OOWBIHIIA ©31HIH MIKIpiH aiiTa OuTy; ©31HIH OWBIH JKETKi3e - 01Ty
JKOHE JIe COJIap/Ibl JAJICTIICY, OHBI apTyMEHT OOMBIHIIIA aiiTa Oiy;

- KOc10M TaKbIPBINITAa KYPACII )KOHE TOJIBIK alllbUIFaH TYPAET1 OassHIaManapapl TyciHe Oiry.

Heas kypca: llenpro oBnageHus AUCHMIUIMHONW «BTOpoil HWHOCTpaHHBIM s3bIK B2
(HeMenKuil)» SBIseTCs MPUOOPETEHUE YPOBHS, IPEATOIAraloIero yBEpEHHOE BIIaICHUE S3BIKOM,
I'Jie TOBOPSILUI MOXKET 3aMEHHUTh JIEKCUYECKOE CJIOBO OJIM3KUM IO CMBICITY CJIOBOM. YpoBeHb B2
(Aufbau 2) mpeanosnaraeT 3HaHHE JEeKCHKH Ha TeMy «lIpecTymHocThy. «BoiiHay, «DK0I0rusy»,
«IIpuponHsie pecypcoh».

B pesyabTare nzyuenusi kypca odyuarommiicst Oyaer:

Ha ypoBHe B2 o0yuaromuiicst 10JKEeH yMETh:

- cB0001HO roBopuTh U 100% NMOHKMMATh Pa3rOBOPHYIO OETIIYIO PEUb;

- IOHUMaTh HOBOCTH M HOBOCTHBIE CBOJIKM B I'a3eT€ U OOBSBICHUSAX;

- YUTaTh COBPEMEHHYIO IIPO3Y Ha HEMELIKOM SI3bIKE;

- IOHUMATh OCHOBHYIO 4acTh ()MIIBMOB U CEPUAJIOB;

- BBICKA3bIBaTh CBOE€ MHEHHUE IO LIMPOKOMY KpPYry BOIPOCOB, OTCTaMBaTb CBOE€ MHEHHUE,
apryMeHTHPOBATh €ro;

- IOHUMATb CJIOKHBIE U Pa3BEPHYTHIE JOKJIAbl HA MPOPECCUOHAIBHYIO TEMY.

The aim of the course:

The purpose of mastering the discipline «Second foreign language B2 (German)» is to acquire
a level that assumes a confident command of the language, where the speaker can replace a lexical
word with a word close in meaning. Level B2 (Aufbau 2) assumes knowledge of the vocabulary
on the topic «Crimey». «War», «Ecology», «Natural resourcesy.

As a result of studying the course, the student will :

At the B2 level, the student must be able to:

- speak fluently and understand fluent conversation 100%;

- understand news and news bulletins in newspaper and ads;

- read modern prose in German;

- understand the main part of movies and TV series;

-express your opinion on a wide range of issues, defend your opinion, argue it;

-understand complex and detailed reports on a professional topic.

Exinmi mer tini B2 (Typik TiJi)
Bropoii nHOCTpaHHBI A3bIK B2 (Typeukuii a3bIK)
Second foreign language B2 (Turkish language)

Kyperein makcatbl: Typik TUTiHAE ceiiey apKbUIbl KapbIM-KaTbIHAC jKacay JIeHreii
’KOFapbUIATBUIBIN, MPOAYKTUBTIK »OHE PEUENTHBTIK OUTIMII apTThIpybl ICKE achIpbUIAbI.
['pamMMaTHKaNbIK MOJEIBAED, JIGKCUKAa MEH JKa3yAbl YHpEHYl Oo/laH api *KaJFacThlpa OTHIPHII,
KaJIBINTACKaH JaFapuiap OeKiTuIe .

Kypcrtbl oKy HOTHAKECiHIE OiT1iM anylbI:

- TYPIK TUTIHIET1 JEPEeKT1 kKoHe aOCTPaKTLIl TaKbIpbIITapFa apHaJFaH KypJeil MOTIHAEPIIH
HET13r1 Ma3MYHBIH TYCiHE ay;
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- ©31HIH KOCINTIK calachIHIAFbI MiKipTaJIacTapAbl TYCIHE aajibl.

- TYPIK TUTIHJE COMNIEHTIHACPMEH EPKiH coilyieCy MYMKIH/ITiHE e 00Ia bl

- oJlap Ke3-KeJIreH TaKbIPHIIT OOMBIHINA ©3 MIKIpJICPIH HAKTHI JKOHE eMKEeH-TerKensi aiTa
aasbl.

- KipTagacTapablH YTHIMJIBI )KOHE YTHIMCBI3 TYCTapbIH Oaraliail OTBIPHII 63 MIKipiH jka30aria
/ aybI3ma Typae Ouraipe.

- cabakTa airaH OUTIM MEH JaFablUIapabl HAKTHl eMipre OeiiMaey MyMKIiHIITiHE e O0maibl.

Hean kypca: OboraiieHne KOMMYHHUKaTUBHOM peun TYPELKOIo S3bIKa IyTeM H3JI0KEHUS
COOCTBEHHBIX MBICJIEH B CBOOOHOM TBOPUECKOM HHTEPIIPETALMH B YCTHOM U MMCbMEHHOM opme,
U BBIPAKEHUS CBOMX SMOLMNA Pa3HOOOPa3HBIMU MHTOHALIMOHHBIMU CPEJCTBAMHU.

B pesyabTare nzyuenusi kypca odyuyarommuiicst Oyaer:

- YMETb IIOHMMAaTb OCHOBHOE COJAEpXKAHME CJIOKHBIX TEKCTOB HAa [OKYMEHTAaJbHBIE U
a0CTpaKTHBIE TEMBI HA TYPELIKOM SI3BIKE;

- yMeeT MOHUMaTh AUCKYCCUU B CBOEH NMpodeccruoHanbHoi chepe.

- OyZeT BO3MOYKHOCTh CBOOOHO OOIIATHCS ¢ HOCUTEISIMH TYPEIIKOTO SI3bIKA.

- MOT'YT YETKO U IOJIPOOHO BBICKA3aTh CBOE MHEHHE 110 JH000i1 Teme.

BBIpA)Kae€T CBOE€ MHEHHE B NHCbMEHHOW / yCTHOW (opme, OleHWBAs pPalMOHAIbHBIC H
HEPALMOHAJIBHBIE MOMEHTBI JUCKYCCU.

- IOJIyYUT BO3MOYKHOCTb a/IalITUPOBATh MOJIYUYEHHbIE Ha YPOKE 3HAHUS M HABBIKU K pEaJIbHON
JKU3HU.

The aim of the course:

The enrichment of the communicative speech of the Turkish language by expressing their
own thoughts in a free creative interpretation in oral and written form, and expressing their
emotions with various intonational means.

As a result of studying the course, the student will:

- ability to understand the main content of complex texts on documentary and abstract topics
in turkish;

- be able to understand discussions in their professional field.

- to have the opportunity to communicate fluently with native speakers.

- they can express their opinions clearly and in detail on any topic.

- express your opinion in written/oral form, evaluating the rational and irrational aspects of
the discussion.

- has the opportunity to adapt the knowledge and skills acquired in the lesson to real life.

Exinmi mer tisii B2 (kpITaii Tisni)
Bropoii nHoCcTpaHHBIi sA3bIK B2 (KUTalCKUH SA3BIK)
Second foreign language B2 (Chinese)

KypcThiH MakcaTbl: CTYyIEHTTEPIH MOJIEHUET apaliblK >KOHE KociOM KOMMYHHKATHUBTIK
OUTIKTITIKTEpiH KanbINTacThlpy. KOMMYHHMKAaTHUBTIK MOJEHHET TaHyFa OarbITTAIFaH OKBII
YipeHyaiH MakcaTbl JTUHTBUCTUKAIBIK (TUIAIK), JUCKYCCHUBTIK (Ceiliey), MOJICHU OJIEyMETTIK
MKOHE CTpATETHsUIBIK KOMIUIMMEHTTEPAEH TYPAaThIH KypJeli MHTEPAKTUBTIK TYTACTHIK OOJBII
caHajapbl.

TinaiH rpaMMaTUKAaIBIK KYPBUTBIMBIH YHPETY;

Jazbamra Tijai TYCIHY XoHE OKY/AbIH JaFAbUIAPBIH KAJBIITACTHIPY;

AysbI311a TUII KOJIZIaHa ally, AUAJIor KYPri3y AafAblIapblH KaJIbIITACTHIPY;
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Anramkbl pOHETHKAJBIK, IPaMMaTUKAJIBIK JKOHE JIEKCUKOJIOTUSIJIBIK 9p1 MarbIHACKHI JKaFbIHAH
Tannai oIyl KJIBIITACTHIPY;

Jlnanor >koHe MOHOJIOT TYPIH/E COMNICYAIH AaFAbICHIH KETUIIPII IIBIFY.

KpITaii TimiHIH JIGKCUKAIBIK KOPHl MEH uepornudrepin OurimiH ynraity (mamamen 500
ueporiaud );

KypcTsbl oKy HoTHIKeciHae Ol1iM amynibl:

KaparmaiipiM KpITali TUTIHAE ecceid, oHrimMe Kypam a3y meHrepeni. 1000 xybIK ueporiaudTi
*as3a Oineni.

CryneHTTep XKeke ToKIpuOe MeH KaXeTTUIIKTEp, OJCYMETTIK KOHBEHIMUIAD JKOHE
KapanaiibiM HyCKayJiap MEH HYCKayJiap alyAbl Koca aliFaH/a, MIEKTeYJi Ma3MYH callaapblHIa
3epTTEJTCH JIEMEHTTEP Il peKOMOWHANUSIIAyAaH TYPAThIH COMIeMIe ICHIHT1 coiyieMIepal Tycine
anazpl; GYHKIMS MEH KOHTEKCTKE HET13/Ie/IreH SKCTPAOJSIUSIHBIH HETi3T1 KaOlleTiH KepceTei;

CryneHTTep 3epTTENreH dJIeMEeHTTepAIH PEKOMOUHAIIMACHIHAH TYPAThIH COMIeM eIl IYPhIC
VHTOHALIMSIMEH JKOHE alTBhUIBIMMEH Kacail anajbl; Ke3AEeHCOK rPaMMAaTHKAJIBIK EMEC COMIEMIEp
apKbUIbl aKmapaT OepyziH Heri3ri KaOuleTiH KepceTe anaibl; KbITail TITIHIH QJIEyMETTIK >KOHE
MOJICHH TYPFBIIAH KOJAMJIbI CIUKepiiepi OONBIN CaHAJIaThIH aybi3lia xabapiiamanap apKbUIbI
HUETTEPIiH AdJI Oiaipe ajgaibl.

Heanb kypca: GopMHUPOBAHUE MEXKKYJIBTYPHBIX U MPOGECCHOHATBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
YMEHUH CTylneHTOB. KoMMyHHKaTHBHAas KyJIbTypa II€Nbl0 OOyYeHHUs, HalpaBICHHOTO Ha
IO3HAHUE, SIBJISETCS CIIO)KHOE€ MHTEPAaKTUBHOE LEJI0E, COCTOSINEe U3 JIMHTBUCTHYECKHX
(SI3BIKOBBIX), JUCKYCCHOHHBIX (PEUeBbIX), KYyJbTYPHBIX COLMAJIbHBIX U CTPATErHUYECKHUX
KOMIUTUMEHTOB.

- Y4uTh TPAaMMaTHYECKOMY CTPOCHUIO SI3bIKA;

- ®opMHpOBaHUE HABBIKOB TIOHMMAaHUS U YTE€HUS MMCbMEHHOH peuu;

- ®opMHpOBATH YMEHUE MOJIb30BATHCS YCTHBIM SI3bIKOM, HABBIKM BEICHUS THAJIOTA;

- ®opMHpOBaHNE YMEHUsS aHAJIM3UPOBATh NMEpBUYHbIE (OHETUUECKUE, TPAaMMAaTHUYECKUE U
JIEKCHKOJIOTHYECKUE U CMBICIIOBBIE;

- CoBeplIeHCTBOBaTh HaBBIKM peud B (opMe Juajora M MOHOJIOra. YBEIMYCHHE
JIEKCUYECKOr0 3araca u ueporaudoB KUTancKoro si3pika (okoso 500 uepornudos);

B pesyabTare n3y4denuns kypca ody4yaommiicst Oyaer:

YMeeT COCTaBISITH pacckad Ha MPOCTOM KHTANCKOM si3bIike. YMeeT nucarh okojo 1000
uepormudoB. Yyamuecss MOTYyT NMOHMMATh BBICKA3bIBAaHMS JUIMHOM B MpPEUIOKEHUE, KOTOpbIe
COCTOAT W3 PEKOMOMHAIIMK HW3YYEHHBIX DJIEMEHTOB B OTPaHUYEHHOM KOJHYECTBE oOacTeit
COJIepKaHUs, TAKMX KaK JIMYHBIA OMBIT U MOTPEOHOCTH, COL[MANIbHBIE YCIOBHOCTH U PYyTHHHBIE
3aJaud, BKIJIIOYAs TOJIyY€HHE MPOCTHIX WMHCTPYKIMH M yKa3aHWH;, NEMOHCTPHPYIOT 0a30BYIO
CHOCOOHOCTh K AKCTPANOIALUU Ha OCHOBE (DYHKLIMU M KOHTEKCTa; Y4aliuecss MOryT cO3/1aBaTh C
NPaBUIHHBIMA WHTOHAIMSIMA U TIPOM3HOIICHUEM TPEIOKEHHSI, COCTOSIIIUE U3 PeKOMOWHAIINN
U3yYEHHBIX 3JIEMEHTOB B OIPaHMUYEHHOM KOJIMYeCTBE objacTell cojepx aHus; JeMOHCTPUPOBATh
0a30ByI0 CITIOCOOHOCTH TIepenaBaTh HHHOPMAITUIO C TTIOMOIIBIO CITyYalHBIX HE TPaMMaTHYECKUX
IPEeUIOKEHHH; MOT'YT TOYHO BhIpa)kaTh HAMEPEHMs IIOCPECTBOM YCTHBIX COOOIIEHUH, KOTOphIE
CUHTAIOTCSI COMATBHO U KYJIETYPHO PUEMIIEMBIMU HOCUTEIISIMA KHTAHCKOTO SI3bIKA.

The aim of the course:

Formation of intercultural and professional communication skills of students. Communicative
culture the purpose of cognition-oriented learning is a complex interactive whole consisting of
linguistic (linguistic), discus (speech), cultural social and strategic compliments.

- Learning the grammatical structure of the language;

- Formation of reading skills and understanding of written language;
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- Ability to use spoken language, develop dialogue skills;

- Formation of primary phonetic, grammatical, lexicological and semantic analysis skills;

- Improve your speech skills in the form of dialogue and monologue. Increase knowledge of
the lexical fund and hieroglyphs of the Chinese language (about 500 hieroglyphs );

As a result of studying the course, the student will: In simple Chinese, essay is able to write
short stories. He can write about 1000 characters.Learners can understand sentence-length
utterances that consist of recombination of learned elements in a limited number of content areas,
such as personal background and needs, social conventions, and routine tasks, including receiving
simple instructions and directions; exhibit a basic ability to extrapolate based on function and
context; Learners can produce, with correct tones and pronunciation, sentences that consist of
recombination of learned elements in a limited number of content areas; exhibit a basic ability to
communicate information with occasional non-grammatical sentences; can accurately express
intentions through oral communications that are deemed socially and culturally appropriate by
native speakers of Chinese.

HleTea Tisti cabaKkTapbIHAAFbI MYJIEHUETAPAJIBIK KAPbIM-KATHIHAC
MeKKyJIbTypHAasi KOMMYHHKALMSA HA YPOKAX HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
Intercultural communication in foreign language classroom

Kypcerbin MakcaThl: Ka3ipri 3aMaHfbl TEOpUSIIAp MEH MOJENbAECPMEH, MOJICHHETaPasIbIK
KOMMYHHMKAIUSHBIH (QYHKOUSIApl MEH MParMaTUKAIBIK aCIEeKTIIepIMEH JKOHE OoJanak
MaMaHAApAbIH THIMJI UHTEPAKTUBTI ©3apa OpeKeTTecy KaOileTiH NaMbITy; BIHTHIMAKTACTHIKTA
OKBITY TIPOIICCIH MOACIBICY OOJIBIT TaOBLIATBI.

Kypcrbl oKy HOTHARECIHIE OiTiM aTylubI:

- Op TYpPJIi MOJICHW TOITAp apachIHIAFbl KapbIM-KAThHIHAC MOJCIBICPiH, MTPOLECTEPIH KIHE
KOATAPBIH KAJBINTACTHIPYIaFbl MOICHUETTIH POJIiH TYCIHY.

- MOJICHW aWbIpMAaNIBUIBIKTApFa KapaMacTaH THIMJII JKOHE OPBIHJIBI KapbIM-KATHIHACTHI
KaMTaMachI3 €Ty YIIiH MOJICHUETapaJIbIK Ce3IMTANIBIK MIEH DMITaTUSHBI TaMBITY .

- 6utiM Gepy, Ou3Hec, JEHCAyJNbIK cakTay, OyKapasbIK akmapar Kypajajapbl KOHE TypHU3M
CHUSIKTBI OPTYPJIi KOHTEKCTTEPAET1 MOJICHUETapANIbIK Ke3/IeCyNep/IeH TybIHIANTBIH MYMKIHIIKTED
MEH MaceTeNep/l 3epTTey.

- MOJIEHUETapalblK KOMMYHHUKALUs KYOBUIBICTAPHl MEH MpoOiIeMalapblH Tanjay >KoHE
Oararnay YIIiH 3epTTeyAiH TCOPUSIIBIK HET13/Iepl MEH 9/IICTEPIH KOJIJIaHy.

- OPTYPIIi MOJIEHUETTEpre KATaThIH aJjaMIap MEeH YIBIMIAp apachlHIarkl e3apa Oeiimaenyre,
KYPMETTEyre JKOHE BIHTHIMAKTACTBHIKKA BIKINAT ETETIH MOJCHHETAPAIBIK IC-IIapajiap MeEH
CTpaTerusIapbl 93ipIiey KOHE iCKe achIpy.

Lear kypca: O3HAKOMJIEHHE COBPEMEHHBIMU TEOPHSIMU U MOJENIAMH, (QYHKUUAMH H
parMaTH4YeCKUMHM  aCleKTaMU MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHUKAalMM U Pa3BUTHS OyayIIUX
CHELMATUCTOB CIIOCOOHOCTH K A(PQPEKTUBHOMY MHTEPAKTUBHOMY B3aUMOJICHCTBHIO; K
MO/JICJIMPOBAHUIO MPOLIECC 0OYUEHUS B COTPYTHUYECTBE.

B pesyabTare nzyueHusi Kypca odyvyaommiics: oynaer:

- TIOHSTh POJIb KYJIBTYpPHI B (GOPMUPOBAHUH MOJEIICH, MPOIECCOB U KOJOB OOIICHUS] MEXITY
Pa3IMYHBIMU KYJIBTYPHBIMU IPYIIIIAMM.

- Ppa3BuUBaTb MCECKKYJIBTYPHYIO UYYBCTBUTCIBHOCTH MW OMIIATHUIO, 4TOOLI 0OECIIEYUTDH
3P PEKTUBHYIO U YMECTHYIO KOMMYHHUKALIMIO, HECMOTPSI HA KYJIbTYPHbIE pa3IuyHsl.
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- U3YYUTb BO3MOXHOCTH U MTPOOJIEMBI, BOZHUKAIOIIKE B PE3YJIbTaTe MEXKKYJIbTYPHBIX BCTPEY
B Pa3NMYHBIX KOHTEKCTaX, TaKMX KakK oOpa3oBaHHe, OW3HEC, 3ApaBOOXPAHEHHUE, CPEICTBA
MaccoBOi HHGOPMAIIUU U TYPU3M.

- NPUMEHATh TEOPETUUYECKHE OCHOBBI M METOJbl HCCIIEIOBaHMS JUISl aHAIU3a U OLICHKHU
ABJICHUH U TPOOJIEM MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH.

- pa3pabaTbIBaTh M PEATM30BBIBATH MEKKYJIBTYPHBIC MEPONIPUSITHS U CTPATETUH, KOTOPHIC
CIOCOOCTBYIOT B3aMMHOM aJanTalud, YBaXKEHUIO M COTPYJHUYECTBY MEXIY JIOAbBMH U
OpraHu3alUsAMU, IPUHAAISKALUMEI K PA3JIMYHBIM KYJIbTYPaM.

The aim of the course is to introduce modern theories and models, functions and pragmatic
aspects of intercultural communication and the development of future specialists' ability to
effectively interact; to modeling the collaborative learning process.

As a result of studying the course, the student will

- to understand the role of culture in shaping communication patterns, processes, and codes
among various cultural groups.

- to develop intercultural sensitivity and empathy to enable effective and appropriate
communication across cultural differences.

- to explore the opportunities and challenges arising from intercultural encounters in various
contexts, such as education, business, health, media, and tourism.

- to apply theoretical frameworks and research methods to analyze and evaluate intercultural
communication phenomena and issues.

- to design and implement intercultural interventions and strategies that foster mutual
adaptation, respect, and collaboration among culturally diverse individuals and organizations.

AFBUIIIBIH TiJIIH OKBITY 0aPBICBIHIAFBI TEATPATU3ALMS
TeaTpanusauus B npouecce 00y4eHUs AaHIJINHCKOMY SI3BIKY
Theatricality in the process of learning the English language

KypceThiH MakcaThbl TYJIFaHbIH O€JCEeH/, MIbIFApMalIbUIBIK JaMybl YIIIH jKaFaai xkacay,
OKYUIBUIAP/IbIH aFbUIMIBIH TUIIH YHpPEHyre NereH KbI3bIFYIIbUIBIFBIH BIHTANAHABIPY. Y HipMe
KYMBICBIHJIAFBI  €H  OaCTBICHI-CTYICHTTEPAIH  YKBIMABIK  IIBIFAPMAIIBUIBIFBL,  OJAPJbIH
OacTaMalIbIIIBIFBI MEH JepOecTiri.

KypecTsbl oKy HoTHIKECciHae Oi1iM amylIbl:

- JIOTUKAJIBIK oHE (ppa3asibIK CTPECCTI CaKTaill OTBIPHII, KeKe JIEKCUKAIBIK OipIiKTep/Ii, co3
TIPKECTEPIH JKOHE JTOHEKTI MaIiMAEMeNep/ll TypbhIC apTUKYISALUAIAY, HHTOHALUSIAY, bIPFaKThl
yHBIMIACTBIPY;

- UHTOHALMSUIBIK ©3 OMJIaphl MEH CEe3IMIEPIH KETKi3y, OeliHere Kipy, UMIIPOBU3ALUS;

- 9TUKET JUaJIOThIH JKYPri3y, TeIe(OH apKbUIbI COMIIECY, YaKbITThl aHBIKTAY;

- eJICHACP/Il ayaapy;

- YJIT1, YKCacThIK OOMbIHIIIA KapanaibIM MOHOJIOTHUSIIBIK MAJIIMJIEME JKacay;

- ceilyiey KJIMILENEpiH KOJIJaHa OTBIPBII, STUKET TUAIOTBIH KYPri3y;

- one0u LIbIFapManaparbl €H TaHbIMal KeWiNKeplep[iH aTTapblH TYCIHY (COHBIH iIIiHjaEe
OKBITBIIATBIH T €7171epi);

- (honbkIIOpABIH pUGMATBIK TYBIHABUIAPBIH TYCIHY JKoHE YipeHy (Ma3MyHBI MeH (hopMachl
OOMBIHIIIA KOJT JKETIM/II);

- epTeri KeWiNKepyepiHiH 1C-opeKeTTepiH KaObUIIaHFaH MOpaJbIbIK HOpMalapMeH
OailTaHBICTHIPY JKOHE KEHIMKepiIepAiH MiHEe3-KYJIKbIHBIH MOPaJIbAbIK aCIIEKTICIH aXbIpaTa Oly.



ACTAHA XAJBIKAPAJIBIK z MEKTYHAPOTHBII

YHHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHHUBEPCUTET ACTAHA
YU UNIVERSITY

Ileap kypca co3gaHue YCIOBUW Ui aKTUBHOTO, TBOPYECKOI'O pPa3BUTUS JIMYHOCTH,
CTUMYJUPOBaHUsI MHTEpPECA yYalIuXxcs K W3YYCHHIO aHTJIMKACKOTO s3bika. [J1aBHOe B pabote
KPYXKKa — KOJUICKTUBHOE TBOPYECTBO CTYJCHTOB, UX MHUIIMATUBHOCTH M CAMOCTOSITEIIBHOCTb.

B pe3yabTare nzyuenus Kypca odydaommuiicst oyaer:

- MPaBWIBHO apTHKYJIMPOBATh, HHTOHUPOBATh, PUTMUYECKA OPTaHU30BBIBATH OTIICIBHBIC
JICKCUYECKUE €IMHHUIIBI, (pa3bl U CBSI3HBIC BHICKA3BIBAHUS, COOMIOAAs] TIPU 3TOM JIOTHYECKOE U
dbpazoBoe ynapeHue;

- Iepe/1aBaTh MHTOHAIIMOHHO CBOM MBICIIH U YyBCTBa, BXOJUTH B 00pa3, UMIPOBU3HPOBATH;

- BECTH STHUKETHBIN TUAJIOT, Pa3roBop 10 Teae(oHy, ONPEaeIIsATh BpeMs;

- IEPEBOJIUThH CTHXU;

- COCTaBJIATH DIIEMEHTAPHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBAaHUE IO 00pas3ily, aHaJIOTHH;

- BECTU TUKETHBIN AUAJIOT, UCIIONB3YsI PEUCBBIC KITHIIIE;

- IOHMMATh UMEHA Han0O0JIee N3BECTHBIX MEPCOHAKEH JTUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUI (B TOM
YHCIIe CTPAaH U3y4aeMOoTo SI3bIKa);

- MOHUMATh W Pa3y4yWBaTh PHPMOBAHHBIC NPOM3BENCHUS (GOIBKIOPA (AOCTYIHBIE IO
coJiepkanuio u hopme);

- COOTHOCHTBH IOCTYIIKM I'€pOEB CKA30K C NMPHUHITHIMH MOPaJbHBIMH HOPMaMH M yMETh
BBIJICTIUTh HPABCTBEHHBIN ACTIEKT TIOBEICHUS T€POCB.

The aim of the course creating conditions for active, creative personal development,
stimulating students' interest in learning English. The main thing in the work of the circle is the
collective creativity of students, their initiative and independence.

As a result of studying the course, the student will:

- correctly articulate, intonate, rhythmically organize individual lexical units, phrases and
coherent utterances, while observing logical and phrasal stress;

- to convey your thoughts and feelings intonationally, to enter into the image, to improvise;

- conduct etiquette dialogue, talk on the phone, determine the time;

- translate poems;

- to make an elementary monologue statement on the model, analogy;

- conduct etiquette dialogue using speech cliches;

- understand the names of the most famous characters of literary works (including the
countries of the language being studied);

- understand and learn rhymed works of folklore (accessible in content and form);

- correlate the actions of the heroes of fairy tales with accepted moral norms and be able to
highlight the moral aspect of the behavior of the heroes.

IeTeJ TiTiH OKBITY TIKipHbeci: capajan oKbITY

IIpakTnka npenoxaBaHusi HHOCTPAHHOIO sI3bIKA: AU depeHuIMpPOBaHHOE 00y4YeHHE

Foreign Language Teaching Practice: Differentiated Teaching

KypcThIH MaKceaThl: CTYICHTTEP/IIH IIET TUIEPIH OKBITY MPOIECIH/IE 3aMaHayu Oi1iM Oepy
TEXHOJIOTHSIIAPBIH KOC10U - OaFaapiibl KOJAAHYABIH KQXKETTi JaFAbUIaPbIH KETUAIPY.

KypcTtbl oKy HOTHKECiHIE OiJTiM aylbI:

binyi Tuic:

- TEPMHUHOJIOTHSUIBIK 0a3a;

- IIETENIIK KOHE OTAaHABIK IICUXOJIOTTap MEH MeIarorTapbl OKBITY/IBI capaiay KoHe Aapaay
npoOJeMackIHa HET13T1 ToCUIIE;

- capasiarn OKBITY/bI JKIKTEY;

- OuTiM Gepy Tporecinae capanay/ bl KOJIaHyIbIH OTaHIBIK JKOHE MIETENIIK T KIproect;

- OKBITY YILIiH MaHBI3/IbI )KE€KE epEKIIETIKTEP/l KIKTEY;
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- OKBITYJIBIH OPTYPJIi CaThUIAPBIH/IA capaiay bl KOJJIAHYIbIH ©31H/IK epeKIIeIiKTEI.

binyi kepexk:

- capaJlaHFaH OKBITYIbIH TYPJICPiH aHBIKTAY ; ;

- OCBHI TOXIpUOCHI IPE3CHTAIMS TYPIHIE TalAay KOHE YChIHY;

- OKYIIBIIAPBIH JKEKEe KaOIJICTTEPiH CANBICTHIPY KOHE TaJIay,

- OCbl OLTIM Oepy TEXHOJIOTHSACHIH TIXIpuOeIe KoIIaHy.

MeHnrepyi THic:

- capaJlaHFaH OKBITY TYpJIEpi MEH MOJAEIBAEPIH CAIBICTRIPMAIIBI TAJIJAY JaFAbLIapHI;

- KYPACNUIIr 9pTypJi ACHTeWIeri Kem JEHTein TalchlpMaliap MEH Oarmapiamaiapibl
93ipJiey JaFabICBIMEH;

-Oanmanap/iblH HAaKThl OKY MYMKIHIIKTEpIHE COMKEC TECTUIey >KOHE OaKbuIayIblH Oacka
ozmictepi Heri3inie OUTIM amymbUIapAblH OuUTiMAEpiH OOBEKTHBTI OarajayAbl *KYy3ere achpy
JIAFBICHI.

Ileap Kypca: COBEpILICHCTBOBAHHE Y CTYIEHTOB HEOOXOJUMBIX YMEHUH MPOo(ecCHOHAIBHO -
OPUEHTHPOBAHHOTO HCIIOJIF30BAHMSI COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHHA B MpoIecce
Oy4yeHHS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

B pe3yabTare u3ydyenusi Kypca ody4arouuiicsi oyaer:

3HaTh:

- TEPMUHOJIOTUYECKYIO 0azy;

- OCHOBHBIE MOAXOABI K mpobieme auddepeHuranuu U UHAUBUAyAIU3AlUH O0y4YeHUS
3apyOeKHBIX M OTCYECTBEHHBIX TICUXOJIOTOB U TIEIaroroB;

- kinaccuukanuo 1uddepeHIupoBaHHOT0 00yYEHUS;

- OTE€YECTBEHHBIN M 3apyOCIKHBII OIBIT MpUMEHEHUS JudepeHIuanuu B 00pa3oBaTeIbHOM
npolecce;

- KJIacCU(DMKAIMIO 3HAYUMBIX JJIT 00YYICHUS WHIUBUIYTBHBIX OCOOCHHOCTEH;

- crneuuduueckue OCOOEHHOCTH MpHUMEHeHUs auddepeHIranud Ha pa3HBIX CTYMEHSIX
00yueHwusl.

YMeTs:

- OIPENENSITh Pa3HOBUAHOCTH U DEepeHIIIPOBAaHHOTO 00yUYEeHHUS;

- aHaJM3UPOBAThH U MPECTABIATH JAHHBIN OIBIT B BUJIE IPE3CHTALINY;

- CpPaBHUBATH M AaHATTU3UPOBATH WHIUBUAYATbHBIE CIIOCOOHOCTH YYaITUXCS;

- IPUMEHSATH TaHHYI0 00Pa30BaTEIbHYI0 TEXHOJIOTHIO HA TPAKTHKE.

Buangers:

- HaBBIKaMU CPaBHUTEIHHOTO aHAIM3a BUIOB U Mojenel nuddepeHupoBaHHOT0 00yYeHHS,

- HAaBBIKOM Pa3pabO0TKU pa3HOYPOBHEBBIX 33JJaHHUI M TPOTPAMM Pa3HOM CTETIEHHU CIIOKHOCTH;

- HaBBIKOM OCYIIECTBIIEHUS OOBEKTUBHON OILIEHKH 3HAHUM, OOy4arommMxcsi Ha OCHOBE
TECTUPOBAHUS W JIPYTUX METOAOB KOHTPOJII B COOTBETCTBUU C PEATBHBIMU yYCOHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU JIeTeH.

The aim of the course: improving students' necessary skills of professionally - oriented use
of modern educational technologies in the process of learning foreign languages.

As a result of studying the course, the student will:

To know:

- terminology base;

- the main approaches to the problem of differentiation and individualization of training of
foreign and domestic psychologists and teachers;

- classification of differentiated learning;
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- domestic and foreign experience in the application of differentiation in the educational
process;

- classification of individual features that are significant for learning;

- specific features of the application of differentiation at different stages of training.

Be able to:

- identify the varieties of differentiated learning;

- analyze and present this experience in the form of a presentation;

- compare and analyze individual abilities of students;

- to apply this educational technology in practice.

Own:

- skills of comparative analysis of types and models of differentiated learning;

- the skill of developing multi-level tasks and programs of varying degrees of complexity;

- the ability to carry out an objective assessment of the knowledge of students on the basis of
testing and other control methods in accordance with the real educational capabilities of children.

IeTen TiJIiH OKBITYAAFbI MYJIbTHMEAUSIBIK TEXHOJIOTHSIIAP
MyJabTHMeIHiiHbIe TEXHOJIOTHH B NPEN0JABAHNU HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
Multimedia technologies in teaching foreign languages

Kypcrbin MakcaThi:

[Ton mrerenm TUTIH OKBITyZa MYJIBTUMEIUSUIBIK JKOHE aKNapaTTHIK-KOMMYHUKAIUSIIBIK
TEXHOJOTHSUIapAbl THIMAI Maiianany apKbpUIbl OLTIM alylIbUIapAbIH TUIAIK, KOMMYHUKATHBTIK,
UQPIBIK KOHE MOJICHUETAPAIBIK KY3bIPETTUTIKTEPiH KAIBINTACTHIPYFa OaFbITTaIFaH.

Kypcrbl oKy HOTHARECIHIE OiTiM aTylubI:

binyi Tuic:

® MyJIbTUMEIUSIIBIK TEXHOJIOTHSIIAp/IbIH TYPJIepl MEH oJlap/IbIH T YHpPETyleri peti;

® [IeTeN TIJIH OKBITY1a KOJIaHBIIAThIH 3aMaHayn muQpIIbIK matdopManap MeH Kypaiaap;

® MyJBTUMEIUSIIBIK PECYPCTApAbI 931piiey MEH KOJAaHyAbIH JUIaKTUKAIBIK KaFu1aJlaphl;

® [IIeTeJI TUTIH OKBITY/1a MYJIbTUMEAUSUTBIK TOCUTAEPAIH THIMAUIITIH Oaraiay eJemMaepi.
binyi kepexk:

® MyJIbTUMEIUSIIBIK TEXHOJIOTHSIIAP/Ibl OKY TPOIIECiHAe MHTETPAIUsIIay TOCUIICPiH;

® MyJIbTUMEIUSIIBIK cabaK CLEHAPHUIiH KypacThIpy ’KOHE OHBI OKY MaKcaTTapbiHa Oefimaey;

® TYpJIi TULAIK JAaFAbUIapAbl JAMBITY YILIIH HUQPIIBIK MaTepUailapMeH KYMBIC ICTEY;

® OHJIAliH JkoHE oduIaifH popMaTTaFrbl UHTEPAKTUBTI OKY OpTachlH YHBIMAACTHIPY.

Menrepyi Tuic:

® MyJbTUMEIUSIIBIK KOHTEHT d3ipiey JAarapliapblH (OeiiHe, aynuo, Npe3eHTauusiap,
MHTEPAKTUBTI KaTTBIFyJap);

e meren TUIiH okbITyAa AKT KypanaapslH THIMAI Naiijanany OUTIKTEpiH;

® KociOM KhI3METIHEC MYJbTUMEIUSUIBIK TEXHOIOTHSIIAPAbI IIBIFApMAIIBIIBIKIICH KOJIIaHy
KaOlIeTiH;

® OKYy MpoIeciH/Ie MUQPIBIK CayaTThUTBIK ITEH aKMapaTThIK MOJICHUETTI KOPCETY.

eab kypca:

JlucuuruinHa ~— HampaBieHa Ha  (QopMupoBaHHME y  OOyyarommuxcs  SI3bIKOBOM,
KOMMYHHMKATHUBHOW, IIM(PPOBOM M MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIMI MOcpeacTBOM 3(pPeKTUBHOTO
OPUMEHEHHUS MYJbTUMEIUHHBIX M  HMH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B
Ipoliecce MPenoAaBaHus U N3yYEHUs] HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.

B pesyabTare nzyuenusi kypca ody4yaommuiicst Oyaer:
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JomxeH 3HaTh:

® BU/IbI MYJbTUMEIUUHBIX TEXHOJIOTUN U UX POJIb B 00YUYEHUU WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM;

® coBpeMeHHbIC HUGPOBBIC IIATHOPMBI U HHCTPYMEHTHI, NMPUMEHSEMbIC B SI3IKOBOM
00pa3zoBaHuH;

® UIAKTUYECKUE MPUHIIUIIBI pa3pabOTKH U UCIIOIB30BAHUS MYJIbTUMEIUHHBIX PECYPCOB;

® KpuUTepuU OLeHKH d(H(HEKTUBHOCTH MYJIbTUMEIUNHBIX TIOJIXOJI0B B IMPETIOIaBAHUY.

JloJKeH yMeTh:

® VHTCTPUPOBATH MYJbTUMEIAUMHBIE TEXHOJOTHMH B TPOIECC OOyYEHHUsS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM;

® pa3pabaThiBaTh W aJalTUPOBATH CIEHAPUU MYJIbTUMEAMMHBIX 3aHITHNA TMOJ y4eOHBIC
1eJIH;

® JICTIOJIB30BaTh MU(PPOBBIC PECYPCHI ISt Pa3BUTHUS BCEX BUIOB PEUCBOU JACITEILHOCTH;

® OpraHH30BBIBATH HHTEPAKTHUBHYIO YUEeOHYIO Cpe/ly B OHJIAMH u oduaiiH opmarax.

JlomxeH BIaaeTh:

® HaBBIKAMHM CO3JaHMSI MYJIbTUMEAUMHOrO KOHTEHTa (BUIEO, ayduo, IPEe3eHTaIHH,
WHTEPAKTUBHBIC YIIPAKHEHHUS ),

e ymenueM 3¢ dextuHo npumensaTs KT B mporecce npenogaBanus;

® CIIOCOOHOCTBIO  TBOPUYECKH  HMCIIOJIB30BaTh  MYJbTUMEIUWHBIE  TEXHOJOTHMH B
po¢eCCHOHAIBHON JEATEIHHOCTH,

® HaBBIKaMH IU(PPOBOI IPaMOTHOCTH ¥ HH(POPMAIIMOHHON KYJIBTYPHI.

The aim of the course:

The discipline is aimed at developing students’ linguistic, communicative, digital, and
intercultural competences through the effective use of multimedia and information-
communication technologies in the process of teaching and learning foreign languages.

As a result of studying the course, the student will:

Must know:

e types of multimedia technologies and their role in language education;

e modern digital tools and platforms used in teaching foreign languages;

e didactic principles of designing and applying multimedia resources;

e criteria for assessing the effectiveness of multimedia approaches in language teaching.

Should be able to:

e integrate multimedia technologies into the process of foreign language instruction;

e design and adapt multimedia lesson plans according to learning objectives;

e apply digital resources to develop all types of language skills;

e organize interactive learning environments in both online and offline settings.

Must possess:

e skills in creating multimedia content (videos, audio materials, presentations, interactive
exercises);

e proficiency in using ICT tools effectively in language teaching;

e the ability to creatively apply multimedia technologies in professional practice;

e digital literacy and information culture in the educational context.

7Kac epeKIIIiK KIHe NMeJarornKajabIK MCUX0J0THSACHI
Bo3pacTHas u negarorun4eckasi NCMXoJIOTust
Developmental and educational psychology

KypcereiH MakcaTbl: 0Oojamak KociOM  KbI3METTE KaKETTI ICUXOJOTHSUIBIK JKOHE
NEearoruKaiblK  KY3BIPETTUIIKTEpAIH  HETri3AepiH  KaJbIITACTBIPY,  ICHXOJOTHSUIBIK-



ACTAHA XAJBIKAPAJIBIK z MEKTYHAPOTHBII

YHHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHHUBEPCUTET ACTAHA
YU UNIVERSITY

MEeAaroruKablK KbI3METTIH JKac €peKIleNiK aCIeKTIIEPiHiH POJIiH aHBIKTAY, «IICUXOJIOTHS KOHE
«TEarorrukay aHbIKTaMallapblHA HETI3Tl TOCUIAEp Typalbl TYCIHIK Oepy, onapablH KOFaMm
OMIPIHCT] POJIIH aHBIKTAY, POIECT] YUBIMIACTHIPYIBIH HET13T1 KaTeropHsuIapbIMeH, Oi1iM Oepy,
OKBITY, TopOuesney JKOHE TYIFaHbl JaMbITy 3aHJBUIBIKTAPBIMEH JKOHE MPUHIUITEPIMEH
TaHBICTBIPY.

KypcTsbl oKy HoTHIKeciHae Ol1iM amynibl:

1. TopOue nporiecin YiHbIMIACTBIPYIBIH HET13I1 9ICTEP], TEXHOJIOTHSIIAPHI MEH (hOpMaliaphl
TypaJisl OLTiMII Taii1anana OTHIPHII, aTa-aHaJapMEH KoHE OallaapMeH KYMBICTBI YHBIMIACTBIPY,
QJIEYMETTIK, JKac, MCUXO0(OHU3UKAIIBIK KOHE KEKE epPEKIIETIKTePiH, COHBIH 1IIHAE OKYIIbLIapIbIH
epekie 0iniM 6epy KaXeTTUTIKTepiH eCKepe OTHIPBIIN, TOpOHe MpoIeciH 6acKapabl.

2. [TcuxooTrusIBIK-TIe IarOTUKAJIBIK FBUIBIM MACEIeNepi Typaibl O11iM/II KOPCETY, TYJIFA MEH
KOFaM JJaMYBIHBIH jKaC €PEKIIeNiK )KeKe - TICHXOJIOTUSIIBIK (PaKTOPIIAPBIH capanay, )KeKe TYJIFaHbl
MICUXOJIOTHSUIBIK-TIEIarOTUKAJIBIK  TMAarHOCTUKATAYbIH HAKThl OMICTEpIH KOJJaHy, Ieaaror-
NICHXOJIOTTHIH TPAKTHKAJIBIK KBI3METIHAE KOJJaHy YIIiH CTaHAApTThl eMec IIenrMaepii
reHepanusiay.

Heas kypca: popMupoBaHUE y O0YYalOIIUX OCHOB ICHUXOJIOTMYECKUX MIIEAArOTMUECKUX
KOMIIETEHIIN, HEOOXOAMMBIX B OyIymiel mpodecCHOHANBHON AEATEIbHOCTH, ONPEACIUTh POJh
BO3PACTHBIX AaCIEKTOB ICHXOJIOTO-Ne1arornyecKOnIesTeIbHOCTH, JaTh IpeacTaBleHue o0
OCHOBHBIX IOJIX0J1aX KONPEICIECHUAM IICUXOJIOTUS» U «II€JarOTUKa», HAYYUTh ONPEICIICHUIO UX
pOJIM B JKU3HU OOIIECTBA, O3HAKOMHUTb C OCHOBHBIMH KaTETOPUSIMH,3aKOHOMEPHOCTSIMU U
IOPUHLMIIAMUA  OpraHU3aluy Ipolecca O00pa30BaHUS,00y4EHUs, BOCIUTAHUS U PA3BUTHUS
JIMYHOCTH.

B pesyabTare n3ydyeHust Kypca o0y4arouuiics oyaer:

1. OcymecTBIATh yIpaBJIEHUE BOCIUTATENIBHBIM IIPOLECCOM C HCIOJb30BAaHUEM 3HAHUU
OCHOBHBIX METO/IOB, TEXHOJOTHH W (QOpM OpraHu3alid BOCIUTATEIBHOTO IpoIecca,
opraHu3aiuy paboThl C pPOAUTEISIMM U JETbMH, C YYETOM COLMAJIbHBIX, BO3PACTHBIX,
NCUX0(U3NUECKUX U UHIUBUAYAIbHBIX 0COOEHHOCTEN, B TOM 4Hciie 0cOObIX 00pa3oBaTeNbHbIX
noTpeOHOCTeH 00yyJaroIMXxCsl.

2. JleMOHCTpUpOBaTh 3HAHUS O NPOOJIEMAaTHKE IICUXOJOro- IEJIarorH4ecKod HayKH,
T epeHMpoBaTh BO3PACTHBIE WHIUBUAYATbHO - IICUXOJOrMYecKHe (HaKTOphl pa3BUTHS
JUYHOCTH M OOLIeCTBa, HMCHOJIb30BaTh KOHKPETHBIE METOJMKH IICHXOJIOTO-Ie1arorn4ecKon
JUArHOCTUKM JIMYHOCTH, T'€HEPUPOBATHh HECTAHJAPTHHIE PEIIECHUs M MCIONb30BaHUS B
MIPaKTUYECKON NEeATEIbHOCTH I1€1arora — ICUuxoJora.

The aim of the course is to form the teaching foundations of psychological and pedagogical
competencies necessary in future professional activity, to determine the role of age—related aspects
of psychological and pedagogical activity, to give an idea of the main approaches to the definitions
of "psychology" and "pedagogy", to teach the definition of their role in society, to familiarize with
the main categories, patterns and principles of the organization of the process education, training,
upbringing and personal development.

As a result of studying the course, the student will:

1. Manage the educational process using knowledge of the basic methods, technologies and
forms of organizing the educational process, organizing work with parents and children, taking
into account social, age, psychophysical and individual characteristics, including the special
educational needs.

2. Demonstrate knowledge about the problems of psychological and pedagogical science,
differentiate age-related individual psychological factors of development of the individual and
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society, use specific methods of psychological and pedagogical diagnostics of the individual,
generate non-standard solutions for use in the practical activities of a teacher — psychologist.

JapbIHABUIBIK MCHUXO0JIOTHSIChI
IIcuxosiorusi o1apeHHOCTH
Psychology of giftedness

Kypcrbin MaKcaThl: JapBIHABUIBIK TICUXOJIOTHSCH CAIACBIHIAFBI OKBITYIIBIIAPABIH XKYHei
OLTIMIIEPiH, ICUXOJIOTHSUIBIK FHUTBIMHBIH T'YMAHHUCTIK OaFbITTHUIBIFBI TYPAJIbL, JaPBIH/bI aJAMHbBIH
epeKIe JaMybl >KOHE OHBIH IICUXOJOTUSIIBIK TYJIFAIBIK JYKOHE OJIEYMETTIK CHIIaTTaMaiaphl,
JAPBIHJIBI aJJaMHBIH OMIPiH MCUXOJIOTHUIBIK YHJIECTIPY MYMKIHIIKTEpl KoHE ajiFaH OUTIMACpIH
NEeNarorThlH MPAaKTHKAJIBIK KOCIOM KBI3METIHAE KojgaHa Ouly Typaibl TYCIHIKTEpiH
KaJIBIIITACTHIPY.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHAe Ol1iM amynibl:

1. IlemarorukaHblH, TICUXOJOTHSHBIH HETI3rl epexenepiH, OuriM Oepy mpolecin
YUBIMIACTBIPY MEH iCKe achIpyAbIH 3aMaHayd 9MIiCTepl MEH TEXHOJIOTHsUIAPBIH OUTY/Ii KOJaHy,
JKaurbl Oi1iM Oepy yilbIMIaphl sKarFIailbIHIa TY3€TY-I€AaroruKaJbIK KbI3METTI JKY3€ere achIpy.

2. XKobaiay, 3epTTey KbI3METIH YUBIMIACTHIPY KE3iHAE OPTYPIi 9MicTep MEH TOCUIAepIi
KOJIJIaHy, OKYIIbUTIapAbIH (PYHKIIMOHAJIBIK CayaTThUIBIFbIH, CBIHUA OMIAybIH 1aMbITY MaKCaThIH/IA
OKCIIEPUMEHT KYPTi3y.

Heab kypca: ¢popMupoBaHue y oOydarOIIMX CUCTEMHBIX 3HAHUI B 00JACTH IICHXOJIOTHH
OJJTApEHHOCTH, TPEJICTABICHUS O TYMaHHCTUYECKON HAIEJICHHOCTH IICUXOJIOTHYECKOH HAayKH, 00
ocobom Pa3BUTHHN OAAPCHHOI'O YCJIOBCKA M €T0 ICHUXOJOTHMYCCKUX JIMYHOCTHBIX U COLUAIBHBIX
XapaKTEPUCTHKAX, BO3MOXKHOCTSX MCHXOJOTMYECKOW TapMOHHM3AIMM JKU3HU OJapEHHOTO
YyeJIOBE€Ka, U YMEHUN NPHUMEHSATH IOJIyYEHHbIE 3HAHUS B IPAKTHUUECKON Npo¢ecCHOHaIbHON
JeSITeIbHOCTH Iearora.

B pe3yabTare u3dyuyeHus Kypca odyuarommuiicst oyaer:

1. IlpuMeHATh 3HAHMS OCHOBHBIX TMOJOXXEHUH MENaroruku, NCHXOJOTHH, COBPEMEHHBIE
METOJUKH M TEXHOJOTMH OpraHu3allud M pealn3aluyd o0pa3oBaTeNbHOTO IpoIlecca,
OCYILECTBIISATh KOPPEKIMOHHO-TIe1ar OTHYECKYIO JesTeIbHOCTD B YCIIOBUAX
0011e00pa3oBaTeIbHbIX OPraHU3aALNH.

2. Hcnonb3oBaTh pa3auyHble METOABI M IPHEMbl MPH OpraHU3allMd MPOEKTHOI,
UCCIIEIOBATEIILCKON JICATEIIBHOCTH, MPOBOAUTH SKCIEPUMEHT C IETbI0 HM3YYCHHUS Pa3BUTHUS
(GYHKIMOHATIBHON IPaMOTHOCTH, KPUTHUECKOTO MBIIIUIEHUS 00YYatOIUXCS.

The aim of the course is to form students' systemic knowledge in the field of psychology of
giftedness, ideas about the humanistic orientation of psychological science, about the special
development of a gifted person and his psychological personal and social characteristics, the
possibilities of psychological harmonization of the life of a gifted person, and the ability to apply
the knowledge gained in the practical professional activity of a teacher.

As a result of studying the course, the student will:

1. To apply knowledge of the basic provisions of pedagogy, psychology, modern methods
and technologies for organizing and implementing the educational process, to carry out
correctional and pedagogical activities in the context of educational institutions.

2. Use various methods and techniques in the organization of project and research activities,
conduct an experiment to study the development of functional literacy, critical thinking of
students.
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Ic-opekerreri 3eprrey
HccaenoBanus B 1eiicTBUU
Action Research

KypcThiH MakcaThl: 0oJalliaKk MaMaH-IIPAKTUKTIH 3epTTEY HbICAHBI PETIHAE «IC-OpPEKEeTTEer]
3epTTey» YFBIMBIMEH TaHBICYFa jKarjail xkacay. bomammak negarorrepai 3epTrey UAesUIapbIH ic—
OpEeKeTTe JKOHE OHBIH Oip Typi peTiHae KaOwbuimayra paiibiHmay — «Lesson Study», oHBIH
MiH/IETTEpiH TYCiHY, 63 KbI3METIH/IE JKY3€Te achblpy MYMKiH/IT1.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0i1iM aylibl:

1. binim Gepy canacsiHAarsl )kahaHIBIK TPEHATEP MEH 3epTTeyiep, Ois1iM Oepy canachbIHIaFbI
XabIKApaJIbIK YHBIMIAP MEH KeJicIMIep Typasibl OUTIMIEpiH KOpceTeIl, meT TUTIH KociOn KoHe
TYJIFaapaiblK KOMMYHHUKAIUAIA KOJAaHA OTBIPHIIL, €IC KOHE MISTEIN/IE )KYPTi3UIiI )KaTKaH OuTiM
Oepy npoObiemanapbiH 3epTTey Typalibl KOMIIUTIK aJlIbIH/A COIel Oiei.

2. XKobaiay, 3epTTey KbI3METIH YUBIMIACTBIPY KE3iHAE OPTYPi 9MicTep MEH TICUIAepIi
KOJIJIaHy, OKYIIbLIAPbIH (YHKIIMOHAIIBIK CAyaTThUIBIFBIH, CHIHU OMJIaybIH TaMBITY MaKCaThIH/Ia
OKCIIEPUMEHT HKYPTi3y.

Lean kypca: co3aarh yCaoBUsA I 3HAKOMCTBA C IIOHATUEM «HMCCIIEIOBAHUE B JACHCTBUN»
Kak ¢dopMe HUCCIIEJOBAHHM CIEeNUATUCTOM-IPAKTUKOM. [loArOTOBUTH OyaylIMX MENaroroB K
NPUHITHIO WJICH HWCCIICIOBaHMS B JCHCTBHM M Kak €ro pasHoOBHAHOCTH — «Lesson Studyy,
MMOHUMAHUIO €T0 3a/7a4, CIIOCOOHOCTH PEaIM30BbIBaTh B CBOEH JCATEIHBHOCTH.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

1. JleMoHCTpupOBaTh 3HAaHHUS TJOOAIBHBIX TPEHJOB M HCCICIOBAaHMK B 00JacTH
00pa3zoBaHus, O MEXIYHAPOJHBIX OPTraHM3AIMAX M COTJIAIIEHUAX B 00JacTH 0O0pa3oBaHUA,
yMEHHE MyOJINYHO BBICTYNaTh O MPOBOJAUMBIX UCCIIEIOBAHUIX ITPoOsieM 00pa3oBaHusl B CTpaHe U
3a pyOekoM, MPUMEHSST 3HAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPO(ECCHOHABHON U MEKITUIHOCTHOU
KOMMYHUKAaIUH.

2. HWcnonb3oBaTh pa3idyHble METOABI W TPUEMbl TPH OPraHU3alMUd TMPOEKTHOM,
HCCIIEIOBATENIbCKON JIEATENBHOCTH, IMPOBOAUTH SKCIEPUMEHT C LEIBI0 U3YYEHHS DPa3BUTUSA
(GyHKIIMOHATBLHON TPAaMOTHOCTH, KPUTUUECKOTO MBITIUICHHS O0yYarOIINXCS.

The aim of the course is to create conditions for acquaintance with the concept of «research
in action» as a form of research by a specialist practitioner. To prepare future teachers to accept
the ideas of research in action and as its kind — «Lesson Study», to understand its tasks, the ability
to implement in their activities.

As a result of studying the course, the student will:

1. Demonstrate knowledge of global trends and research in the field of education,
international organizations and agreements in the field of education, the ability to speak publicly
about ongoing research on educational problems in the country and abroad, using knowledge of a
foreign language in professional and interpersonal communication.

2. Use various methods and techniques in the organization of project and research activities,
conduct an experiment to study the development of functional literacy, critical thinking of
students.

Binim Oepyaeri 3epTrey koHe MaJIiMeTTepAl Tanaay dicrepi
MeTtoasbl HccIeN0BAHUI U AHAJIN3A JAHHBIX B 00pa30BaHUH
Methods of research and data analysis in education
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KypcThIiH MaKcaThl: 3epTTey d/icCHaMachlHa «dJ[iICHAMAJIBIK CE31MTaJIBIKThD) HEMECE ChIHU
KO3KapacThl, OpPTYPJi 3epTTey [IU3alHBbIH, JCPEKTepAl KHUHAYABIH CanajiblK >KOHE CaHJBIK
OMICTEpIH KOJIJaHA OTBHIPBIN, 3€PTTEY HOTIIKEIEPIH JKYPri3y JKOHE TYCIHAIpY OuTiMi MeH
JaFIbUTAPBIH KaTBIITACTHIPY.

KypcTbl 0Ky HITHKECIHAE 0iT1iM aylibl:

1. binim Gepy canacsiHAarsl )kahaHIbIK TPEHATEP MEH 3epTTeyiep, Ois1iM Oepy canachbIHIaFbl
XaJbIKApaJIbIK YHBIMIAP MEH KeJiciMIep Typasibl OUTIMIEpiH KOpceTe i, meT TUTIH KociOn KoHe
TYJIFaapaiblK KOMMYHHUKAIUAIA KOJAaHA OTBIPHIIL, €IIC KOHE MISTEIN/IE )KYPTi3UIII )KaTKaH OuTiM
Oepy mpobiemManapbiH 3epTTey Typasibl KOIIIUTIK aJIIbIHAA COrei Oitel.

2. XKobamnay, 3epTTey KbI3METIH YHBIMAACTBIPY KE31HIE OpPTYpJi SAicTep MEH Tocuiaepni
KOJIJJaHy, OKYIIbLIApAbIH (PYHKIIMOHAIIBIK CAyaTThUIBIFBIH, CHIHU OMJIAYbIH TAaMBITY MaKCaThIHIa
HKCIIEPUMEHT HKYPTi3y.

Leab kypca: popMHupoBaHHE «METOI0JIOIMUECKON YyBCTBUTEILHOCTIY» WM KPUTHUYECKOTO
B3IUIAJa HA METOMOJIOTUIO HCCIEAOBAHMSA, 3HAHUA M HABBIKM IPOBEACHUA U HMHTEPIIpETalUU
pe3yJbTaTOB  MCCIEIOBAaHWW C TNPUMEHEHHEM  pa3JIMYHbIX JU3alHOB  HCCIIEIOBaHMI,
Ka4eCTBEHHBIX U KOJMYECTBEHHBIX METO0B cOOpa JaHHBIX

B pesyabTare nzyuenusi kypca odyuarommiicst oyaer:

1. JlemoHCTpupOoBaTh 3HaHMA IJIOOANBHBIX TPEHIOB M HCCIEAOBAaHUN B obiactu
o0pa3oBaHMs, O MEXAYHapOIHBIX OpraHU3alUsAX U COIVIALIEHUSX B 00JacTH 00pa3oBaHuS,
yYMEHHE IyOJUYHO BBICTYNATh O IPOBOJUMBIX UCCIIEOBAHUIX Ipo0i1eM 00pa3oBaHus B CTpaHe U
3a pyOexoM, MpUMEHsSl 3HAaHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPO()ECCHOHAIBHOW ¥ MEXKITMYHOCTHON
KOMMYHHUKAaIUU.

2. Hcnonb3oBaTh pa3iuyHble METOAbl U TPUEMBbl IPU OPraHU3aAlUU MPOEKTHOM,
UCCIIEN0BATENIbCKOW EATEIIBHOCTH, IIPOBOAUTL JKCIIEPUMEHT C LEIbI0 H3YYEHUs pa3BUTHUSA
(YHKIIMOHAJIbHON I'PaMOTHOCTH, KPUTUYECKOTO MBIIIJIEHUS 00YYatOINXCS.

The purpose of the course is to form a «methodological sensitivity» or a critical view of the
research methodology, knowledge and skills of conducting and interpreting research results using
various research designs, qualitative and quantitative data collection methods

As a result of studying the course, the student will:

1. Demonstrate knowledge of global trends and research in the field of education,
international organizations and agreements in the field of education, the ability to speak publicly
about ongoing research on educational problems in the country and abroad, using knowledge of a
foreign language in professional and interpersonal communication.

2. Use various methods and techniques in the organization of project and research activities,
conduct an experiment to study the development of functional literacy, critical thinking of
students.



